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DODATOK SPRAVY NEZAVISLEHO AUDITORA
k &asti Sprava k informdcidm, ktoré sa uvadzaju vo vyroénej spréve

Spoloénikovi a konatelovi spoloc¢nosti Framatome Controls s. r. o.:

Overili sme U¢tovnu zavierku spolo¢nosti Framatome Controls s. r. o. (dalej len ,spoloé&nost“) k 31. decembru 2022 uvedent
na stranach 16 - 26 priloZenej vyrognej spravy spolo¢nosti, ku ktorej sme dfia 28. februara 2023 vydali spravu nezavislého
auditora, ktord sa nachaddza na stranach 27 — 28 vyrocnej spravy spolo¢nosti. Tento dodatok sme vypracovali v zmysle § 27
odsek 6 zakona ¢&. 423/2015 Z.z. o §tatutdrnom audite a 0 zmene a doplneni zékona €. 431/2002 Z. z. o Gctovnictve v zneni
neskorsich predpisov {dalej len ,,zdkon o $tatutdrnom audite”).

Na zdklade vykonanych préc, ktoré su opisané v Casti ,Sprava k informaciam, ktoré sa uvadzaju vo vyroénej sprave” vysiie
uvedenej spravy nezavislého auditora, podla nasho nézoru:

- informécie uvedené vo vyro¢nej sprave spolo¢nosti zostavenej za rok 2022 st v sdlade s jej Uétovnou zavierkou za dany
rok,

- vyrotna sprava obsahuje informécie podta zakona €. 431/2002 Z. z. o Gétovnictve v zneni neskorSich predpisov.

Okrem toho, na zaklade nasich poznatkov o spolo¢nosti a jej situacii, ktoré sme ziskali pocas auditu G&tovnej zavierky, sme
povinni uviest, ¢i sme zistili vyznamné nespravnosti vo vyroénej sprave. V tejto sivislosti neexistuju zistenia, ktoré by sme mali
uviest.

Bratislava 25. maja 2023

Ing. Jozef Hybl, CA, FCCA, DipIFR
zodpovedny auditor
Licencia SKAu ¢. 857

V mene spolo¢nosti
Deloitte Audit s.r.o.
Licencia SKAu ¢. 014

Deloitte oznatuje jednu, resp. viacero spoloénosti spomedzi Deloitte Touche Tohmatsu Limited {,DTTL), jej globalnej siete &lenskych firiem a ich pridruzenych
subjektov (spolotne dalej len ,organizacia Deloitte”). DTTL {dalej tieZ len , Deloitte Global“} a kaZda z jej €lenskych firiem a pridrufenych subjektov predstavuje
samostatny a nezdvisly prévny subjekt, ktory nemoze zatazovat povinnosfami alebo zavizovat iné subjekty v rdmci organizacie Deloitte vo vz€ahu k tretim osobam.
DTTL, kaZdd z Clenskych firiem DTTL a kaZdy pridruzeny subjekt zodpoveda len za svoje Gkony a opomenutia, a nie za tkony alebo opomenutia inych subjektov

v rdmci organizacie Deloitte. Samotna spolotnost DTTL sluZby klientom neposkytuje. Viac informécii je dostupnych na www.deloitt e.com/sk/o-nas.
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1. Company Profile 1. Profil spoloc¢nosti

Business name: Framatome Controls s. r. o. Obchodné meno: Framatome Controls s. r. 0.

Legal form: Limited Liability Company Pravna forma: spolocnost’ s ru¢enim obmedzenym

Registered seat: Vajnorska 137, 831 04 Bratislava Sidlo spoloénosti: Vajnorska 137, 831 04 Bratislava

Identification number: 36 355 976 Identifikaéné é&islo (ICO): 36 355 976

Registration: April 28, 2006, Commercial Register of the Bratislava | District Court, Section Sro, Insert Zapis spoloénosti: dna 28. aprila 2006 do Obchodného registra Okresného sidu Bratislava I, oddiel Sro,
40391/B vlozka Cislo 40391/B.

Core business activities in accordance with Slovak law: Hlavné ¢innosti spolo¢nosti:

- Purchase of goods for resale to other trade license holders (wholesale) - kupa tovaru za ucelom jeho predaja inym prevadzkovatelom zivnosti (velkoobchod),

- Purchase of goods for resale to final consumers (retail trade) - kupa tovaru za ucelom jeho predaja kone¢nému spotrebitelovi (maloobchod),

- Commission activity under the scope of a free trade license - sprostredkovatelska ¢innost v rozsahu volnej Zivnosti,

- Consulting activity in the area of electro-technical and electronic devices - poradenska ¢€innost v oblasti elektrotechnickych a elektronickych zariadeni,

- Automated data processing - automatizované spracovanie Udajov,

- Provision of software — selling of ready-made programs based on the contract with the author - poskytovanie softvéru — predaj hotovych programov na zéklade zmluvy s autorom,

- Renting out real estate associated with the provision of other than basic services related to rental - prenajom nehnutelnosti spojeny s poskytovanim inych nez zakladnych sluzieb spojenych s prengjmom,

- Computer services and services related to computer data processing - pocitacové sluzby a sluzby suvisiace s pocitaovym spracovanim udajov,

- Engineering activity, budilding valuation, design and construction of electrical equipment - inzinierska ¢innost, stavebné cenarstvo, projektovanie a konstruovanie elektrickych zariadeni,

- Carrying out extracurricular educational activities - vykonavanie mimoskolskej vzdelavacej ¢innosti,

- Administrative services - administrativne sluzby.

Shareholder: 100% Framatome S.A.S. Spoloc¢nik: 100% Framatome S.A.S.

Basic capital: Framatome S.A.S. 730,266.22 EUR, paid up in full Z&kladné imanie: Framatome S.A.S. 730,266.22 EUR, splatené v plnej vySke

2. Company Bodies 2. Organy spoloc¢nosti

Executives: Ing. Juraj Breza, PhD. Konatel: Ing. Juraj Breza, PhD.

Procura holder: Ing. Ludovit Piesecky Prokdra: Ing. Ludovit Piesecky

Shareholder and general meeting: Framatome S.A.S. Spolo¢nik a valné zhromazdenie: Framatome S.A.S.

Place Jean Millier Tour AREVA 1 Place Jean Millier Tour AREVA 1

92400 Courbevoie 92400 Courbevoie

France Francuzsko



3. Framatome'?

Framatome is an international leader in nuclear energy recognized for its innovative solutions and value added technologies
for the global nuclear fleet. With worldwide expertise and a proven track record for reliability and performance, the company
designs, services and installs components, fuel, and instrumentation and control systems for nuclear power plants. Its more
than 16,000 employees work every day to help Framatome’s customers supply ever cleaner, safer and more economical low-
carbon energy.

Framatome is jointly owned by the EDF group (75.5%), Mitsubishi Heavy Industries (MHI — 19.5%), and Assystem (5%).

Framatome has a significant industrial presence in France, Germany, the United States and China. The company also has
an industrial or sales presence in South Africa, Argentina, Brazil, Bulgaria, Canada, South Korea, Spain, Finland,
Hungary,Japan, Czech Republic, United Kingdom, Russia, Slovakia, Sweden and Ukraine.

Framatome’s strategy is based on its core business i.e. nuclear steam supply systems, and aims to offer safe and
competitive solutions, industrialise them and carry out the projects as part of an industrial sector.

The company’s customer base includes leading international energy players and it works on over 300 reactors in the world.
With Framatome’s experience in reactorsof all types of technologies it can meet the specific needs of its customers worldwide

With an experience built up over 60 years in the design and construction of nuclear plants, Framatome is present at every
stage of the process. With its highly skilledengineers and operators, the company has completed more than 90 nuclear
powerplant projects around the world to date.

! Source: EDF Universal registration document 2021 including the annual financial report
2 Source: Press release: Framatome reports 2022 financial results

3.  Framatome?

Framatome je vyznamnou medzinarodnou spolo€nostou na trhu jadrovej energie, celosvetovo uznavana pre svoje inovativne
rieSenia a pridanu hodnotu svojich technolégii pre jadrové elektrarne. VyuzZivajuc svoje komplexné odborné znalosti
podloZzené vefmi dobrymi referenciami o svojej spofahlivosti a vykonnosti, spolo¢nost navrhuje, udrZuje a inStaluje
komponenty a palivo, ako aj systém kontroly a riadenia pre jadrové elektrarne. So svojimi 16 000 zamestnancami je
spolo¢nost schopna dodavat svojim klientom Coraz CistejSiu, bezpecnejSiu a uspornejSiu energiu s nizkym obsahom
uhlikovych emisii.

Framatome je vlastnena spolo€nostami EDF (75,5%), Mitsubishi Heavy Industries (MHI 19,5%) a Assystem (5%).

Framatome ma vyrazné priemyselné zastipenie vo Franclzsku, Nemecku, Spojenych &tatoch americkych a Cine.
Spolocnost ma taktiez priemyselne alebo obchodne zastipenie v Juznej Afrike, Argentine, Brazilii, Bulharsku, Kanade, Juznej
Korei, Spanielsku, Finsku, Madarsku, Japonsku, Ceskej republike, Spojenom kralovstve, Rusku, Slovensku, Svédsku
a Ukrajine.

Stratégia Framatome je zaloZzena na jej hlavnej Cinnosti, t.j. systéme vyroby pary z jadra s cieflom ponukat bezpec¢né
a konkurencieschopné rieSenia pre projekty priemyselného sektora.

Medzi zakaznikov spolo¢nosti patria popredné medzinarodné energetické spolo¢nosti, priCom spolo¢nost pracuje
celosvetovo na viac ako 300 reaktoroch. Framatome so svojimi skisenostami s reaktormi vSetkych typov technolégii dokaze
uspokaoijit Specifické potreby svojich zakaznikov na celom svete.

Svojimi skusenostami vybudovanymi za viac ako 60 rokov v oblasti dizajnu a vystavby jadrovych elektrarni, je Framatome
aktivna v kazdom procesnom kroku, naprie¢ vSetkymi technologickymi typmi reaktorov. Svojimi vysokokvalifikovanymi
inZiniermi a operatormi, dokoncila spolo&nost viac ako 90 projektov jadrovych elektrarni na celom svete.

1 Zdroj: EDF V&obecny registraény dokument 2021, obsahujuci roénu finanénu zavierku
2 Zdroj: Tlacova sprava: Framatome spravy 2022 finan¢né vysledky



Framatomes’s business activities:

Obchodné aktivity Framatome:
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Installed Base Business Unit provides maintenance and engineering services for existing nuclear fleets and fleets
under construcition. With the benefit of unrivaled feedback from experience, acquired on over 250 reactors worldwide,
Installed Base's highly qualified and multicultural teams are committed to meeting the specific needs of their customers,
whether or not Framatome is the original designer of the reactor. The Installed Base Business Unit performs
maintenance on all reactor types: Pressurized Water Reactor (PWR), Russian type of Pressurized Water Reactor
(VVER), Boiling Water Reactor (BWR) and CANada Deuterium Uranium (Candu).

Fuel Business Unit provides high-performance, ever-safer fuel to utilities throughout the world and for research
reactors. The business unit offers an extended range of on-site services, in engineering and fabrication with a worldwide
integrated footprint platform to supply its customers with common technologies. It develops, designs, licenses and
fabricates fuel assemblies and core components for pressurized water reactors (PWR), boiling water reactors, and
research reactors. It has delivered 225,000 assemblies worldwide. Of the 263 light water reactors (excluding VVER) in
operation worldwide, 107 use Framatome technology fuels.

Projects & Components Manufacturing Business Unit develops, designs, licenses and fabricates fuel assemblies
and core components for power reactors (PWR, VVER, BWR) and research reactors. It develops also zirconium
products Some 225,000 Framatome fuel assemblies are loaded in more than 100 reactors in operation around the
world.

Instrumentation & Control Business Unit provides its customers a single source for plant automation and
instrumentation systems from upgrades and modernization to new construction projects. Its solutions range from safety
automation systems to automation systems for normal operation, from nuclear instrumentation to lifecycle solutions,
from simulators and global 1&C engineering expertise to Human-Machine Interface Design and Human Factors
Engineering. It offers customers increased safety, higher performance and greater flexibility over the long term. It has
installed 300+ comprehensive Instrumentation & Control systems in nuclear reactors of all types across the world.

Engineering and Design Authority (DTI) supports Framatome’s scope of activities by providing design activities
(including necessary competences as well as related engineering methods and tools), and services in relation to its
research and test facilities — most of which are unique in the world. DTI develops and ensures technical performances,
licensing and competitiveness of the nuclear steam supply system.

Installed Base (Prevadzkované elektrarne) navrhuje a poskytuje inovativne produkty a sluzby pre udrzbu,
modernizéaciu, prediZenie Zivotnosti a zvy$enie vykonu jadrovych elektrarni, ktoré st prevadzkované alebo vo vystavbe.
Vyhody jedine€nej spatnej vazby zo skusenosti ziskanych na viac ako 250 reaktoroch po celom svete, umoziiuju
vysokokvalifikovanym a multikulturalnym timom Installed Base splnit’ Specifické poziadavky svojich zakaznikov, bez
ohladu na to, i bol Framatome pdvodnym dizajnérov reaktora alebo nie. Installed Base vykonava udrzbu v3etkych
typov reaktorov: tlakovodny (PWR), tlakovodny ruského typu (VVER), varny (BWR), a kanadsky jadrovy reaktor,
moderovany a chladeny tazkou vodou (CANDU).

Fuel (Palivo) poskytuje vysoko vykonné a bezpecné palivo do zariadeni po celom svete, ako aj pre vyskumné reaktory.
Ponuka Siroku paletu sluzieb priamo na elektrarfiach, v oblasti inzinieringu a vyroby s celosvetovo integrovanou
platformou pre zasobovanie svojich zadkaznikov s beznou technolégiou. Vyvija, navrhuje, licencuje a vyraba palivové
systémy a jadrové komponenty pre tlakovodné, varné a vyskumné reaktory. Dodalo uz 225 000 komponentov do celého
sveta. Z 263 fahkovodnych reaktorov (bez VVER) prevadzkovanych po celom svete, pouziva 107 palivova technoldgiu
Framatome.

Projects & Components (Projekty a komponenty) vyvija, navrhuje, licencuje a vyraba palivoveé systémy a komponenty
pre primarne okruhy elektrarni (PWR, VVER, BWR) a vyskumné elektrarne. Vyvyja taktiez vyrobky zo zirkénia. Priblizne
225 000 palivovych systémov Framatome je nainstalovanych vo viac ako 100 reaktoroch na celom svete.

Instrumentation & Control (Meranie a regulcia) poskytuje svojim zakaznikom jednotny zdroj pre automatizané
a meracie systémy elektrarni, a to od zvySovania ich Urovne (upgrade) a modernizacie po nové konstrukéné projekty.
Portfélio sluzieb zahffha bezpe€nostné automatizacné systémy, automatizacné systémy pre beznu prevadzku, jadrovu
indtrumentéciu, rieSenia na prediZenie Zivotnosti, rieSenia pre simulatory, ako aj globalne 1&C inZinierske expertizy k
navrhu rozhrania ¢lovek-stroj a ergondmie. Zakaznikom ponuka dlhodobé zvySovanie bezpecénosti a vykonnosti, ako
aj zvacSovanie flexibility. Obchodny segment instaloval viac ako 300 komplexnych systémov kontroly a riadenia do
vSetkych typov jadrovych reaktorov po celom svete.

Engineering and Design Authority (DTI, InZinierska a dizajnova kompetencia) podporuje aktivity Framatome v oblasti
dizajnu (vratane potrebnych kompetencii, ako aj prislusnych inZinierskych metdéd a nastrojov), a sluZieb vo vztahu k
jeho vyskumnym a testovacim zariadeniam, z ktorych vacésina je jedine€na na svete. DTl vyvija a zabezpecluje
technicku uroven, certifikaciu a konkurencieschopnost systému dodavky pary pre jadrové elektrarne.



Structure of Framatome S.A.S. as of December 31, 2022 Struktura Framatome S.A.S. k 31. decembru 2022
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Framatome Inc. Framatome GmbH Framatome Controls s. r. 0. Other subsidiaries



Framatome Controls s. r. 0. (hereinafter “company”) was established on March 10, 2006 and incorporated in the Slovak
Commercial Register on April 28, 2006.

On October 1, 2018 Framatome GmbH sold it's shares to Framatome S.A.S. which was incorporated into Commercial
Register of Slovak Republic on February 22, 2019 and Framatome S.A.S. became the sole partner of Framatome Controls s.
r.o.

Framatome S.A.S. is owned by EDF (75.5%), Mitsubishi Heavy Industries (MHI - 19.5%) and Assystem (5%). The company
financial statements 2022 are included in the consolidated financial statements of its French-based parent EDF S.A. with its
seat in France.

From the very beginning, the company refurbished and reconstructed the rented premises on Vajnorska 137 in Bratislava.
As of December 31, 2022, the company had 70 employees.

The core business of the company is providing engineering services, system solutions, projects, software support and related
services for nuclear power plants all over the world.

Expertise in the area of engineering helps the company to cope with the growing market needs. Engineers of the company in
Bratislava work on preparation of international projects for nuclear power plants worldwide.

The results can be seen on many modernization projects that took place in nuclear power plants in Slovakia and abroad. The
company focuses mainly on software and hardware designs for automation technology, electrical systems design and support
activities by commissioning of nuclear components and devices.

Framatome Controls s. r. 0. is a part of Instrumentation & Control Business Unit of Framatome and so certified by ISO
9001:2015 Quality Management Systems, by ISO 14001:2015 Environmental Management Systems and 1SO 45001:2018
Occupational Health and Safety Management Systems.

Following the further development of management systems there is running implementation of new norm 1ISO 19443:2019
Quality management systems - Specific requirements for the application of ISO 9001:2015 by organizations in the supply
chain of the nuclear energy sector supplying products and services important to nuclear safety (ITNS).

In connection with ensuring the constant improvement of cyber security, the process of implementing the ISMS - Information
Security Management System according to the ISO / IEC 27001 was launched in 2021.

4. Vision and Mission

Our vision is:

“High-performing people and technologies
for safe and competitive nuclear power plants worldwide.”

Our mission is to be the leading designer and supplier of nuclear steam supply system, equipment, services and fuel,
continuously striving to reach the high levels of performance and safety.

As our company and industry continue to evolve, it is more important than ever that we uphold our purpose. In practice, this
means focusing on our unique expertise and strong industrial capital to be the best at what we do:

- Offering innovative solutions and value-added technologies that help our customers achieve their safety and
commercial objectives

- Setting the standard for commercial and operational excellence, both in manufacturing and project execution, and
ensuring a high level of safety

- Giving our employees the professional skills, they need and upholding their engagement in our demanding and fulfilling
work environment

Framatome Controls s. r. 0. (dalej ako ,spolo€nost”) bola zalozena dha 10. marca 2006 a zapisana do Obchodného registra
Slovenskej republiky dfia 28. aprila 2006.

Dnia 1. oktébra 2018 predala Framatome GmbH svoj podiel Framatome S.A.S., ¢o bolo zapisané do Obchodného registra
Slovenskej republiky dha 22. februara 2019. Tymto diiom sa Framatome S.A.S. stala jedinym spolo¢nikom Framatome
Controls s. r. 0.

Materska spolo¢nost Framatome S.A.S. je vlastnend spolocnostou EDF (75.5%), Mitsubishi Heavy Industries (MHI - 19.5%)
a Assystem (5%). Vykazy spolo¢nosti Framatome Controls s. r. 0. za rok 202022 su zahrnuté v konsolidovanych finan¢nych
vykazoch jej francizskej materskej spolo¢nosti EDF S.A., so sidlom vo Francuzsku.

Od svojho zalozenia sidli spolocnost v prenajatych priestoroch na Vajnorskej 137 v Bratislave, ktoré zrenovovala
a zrekonstruovala.

K 31. decembru 2022 mala spolo¢nost’ 70 zamestnancov.

Hlavna obchodna cinnost’ spolo€nosti je poskytovanie inzinierskych sluzieb, systémovych rieSeni, projektov, softvérovej
podpory a suvisiacich sluzieb pre jadrové elektrarne na celom svete.

Odborné znalosti v oblasti inZinieringu pomahaju spolo¢nosti uspokojovat’ rastlce potreby trhu. InZinieri spolo¢nosti
v Bratislave pracuju na priprave medzinarodnych projektov pre jadrové elektrarne.

Vysledky prace mozno vidiet na mnohych projektoch modernizcie, ktoré sa uskuto&nili v jadrovych elektrarfiach na
Slovensku a v zahrani&i. Spolo¢nost sa zameriava najma na navrh softvéru a hardvéru pre automatizaéné technolégie, navrh
elektrickych systémov a podporu uvadzania do prevadzky jadrovych komponentov a zariadeni do prevadzky.

Framatome Controls s. r. 0. je ako sucast obchodného segmentu Instrumentation & Control koncernu Framatome drzitelom
certifikatov systému manazérstva kvality 1ISO 9001:2015, systému environmentalneho manazérstva ISO 14001:2015 a
systému manazérstva bezpecnosti prace a ochrany zdravia pri praci ISO 45001:2018.

V ramci dalSieho rozvoja systémov riadenia prebieha implementacia normy ISO 19443:2019 pre systém manazérstva kvality
— Specifické poziadavky na uplathiovanie normy ISO 9001:2015 organizaciami v dodavatelskom retazci sektora jadrovej
energie dodavajucich vyrobky a sluzby dbleZité pre jadrovu bezpeénost.

V suvislosti so zabezpeCenim neustaleho zvySovania kybernetickej bezpecnosti bol v roku 2021 zahajeny proces
implementacie ISMS — Systému riadenia informacnej bezpecénosti podla normy ISO/IEC 27001.

4. Vizia a poslanie

Viziou Framatomu su

»Vysokovykonni Fudia a technolégie
pre celosvetovo bezpecnejSie a konkurencieschopnejsie jadrové elektrarne.”

Nasim poslanim je byt poprednym dizajnérom a dodavatelom systému vyroby pary z jadra, jadrovych zariadeni, sluzieb a
paliva za u¢elom dosiahnutia najvy$Sej urovne bezpecnosti a vykonu.

Nasa spoloCnost’ ako aj priemysel neustale napreduju, a preto je viac ako kedykolvek predtym doblezité drzat sa nasho

poslania. V praxi to znamend, zameriavat sa na nase vynimo¢né odborné znalosti a sily priemyselny kapital, t.j. byt tym

najlepsim v tom o robime:

- ponukanim inovativnych sluzieb a technoldgii s pridanou hodnotou, ktoré pomahaji nasim zakaznikom dosahovat
ich ciele v oblasti bezpecnosti a obchodu.

- stanovenie standardov pre ekonomickl a prevadzkovi kvalitu, obe v oblasti vyroby arealizacie projektu,
a zabezpedlenie vysokej urovne bezpec€nosti,

- poskytovat naSim zamestnancom profesionalne zruénosti, ktoré potrebuju a upevnit ich nasadenie v nasom
naro¢nom a napifiajicom pracovnom prostredi.



5. Ethics Commitments

_ Safety

Future . Performance | Integrity Passion

Our values define who we are. More than principles, they guide our actions and describe
how we work with our customers, business partners and each other.

We uphold our core values — Future, Performance, Integrity, Passion and, above all, Safety — by making sure each is
associated with a corresponding set of behaviors.

These values are omnipresent. By giving them meaning every day, we ensure that we supply safe and sustainable energy,
deliver value to our customers and create a culture where we thrive.

SAFETY
There is absolutely no room for compromise on safety and security in our industry and that is the way it must stay.
They are the guarantees of Framatome’s future.

Future

We maintain a long-term outlook for every aspect of our business, weighing the risks and benefits of every decision. We place
safety and customer relationships first, knowing that our success depends on our ability to help our customers succeed — both
today and in the future. We prepare for the future each day by developing the innovations of tomorrow and encouraging our
employees to grow and prosper.

Performance
We value results and deliver on our promises to our customers, shareholders and colleages. We believe our work should be
executed flawlessly, to guarantee added value for our customers and ensure unparalleled quality in everything we do.

Integrity

We endorse the highest standards of honesty and conduct. Greatly aware of our responsibility as a company within a global
industry to provide the highest levels of safety and performance, we comply with regulations and act in the best interests of
our colleagues, customers and the public. We believe in displaying respect and transparency towards all of our stakeholders
and holding ourselves to the strict security standards. We show integrity when we act in consistence with what we are and
what we believe in.

Passion

We believe in what we do and take satisfaction in providing safe, efficient energy throughout the world. Our drive and energy
are contagious, inspiring those around us. We meet our challenges with creativity and optimism, pushing ourselves beyond
our limits. Passion is a testimony of our engagement and dedication in what we are doing. With passion we seek the best and
commit to it.

5. Eticky kédex

Bezpecnost

Nase hodnoty definuju kto sme. Viac ako principy, vedu nase ¢€iny a popisuju ako
spolupracujeme s naSimi zakaznikmi, obchodnymi partnermi a navzajom medzi sebou.

Nase zakladné hodnoty — buducnost’, vykonnost, integrita, zanietenost’ a predovSetkym bezpecnost’ — potvrdzujeme,
tym, Ze kazdu z nich spajame s prisluSnymi spdsobmi spravania.

Tieto hodnoty su vSadepritomné. Zdérazifiovanim ich dblezitosti kazdy der, zabezpeCujeme bezpetné a neprerusSované
dodavky energie, poskytujeme hodnoty pre nasich zakaznikov a vytvarame kulturu, v ktorej prosperujeme.

BEZPECNOST
V naSej oblasti priemyslu nie je absolutne ziadny priestor na kompromisy v oblasti bezpeénosti a ochrany a presne
tak to musi aj zostat’ v buducnosti. Ochrana a bezpecnost’ si zarukami buduicnosti Framatome.

Buducnost’

Udrziavame si dlhodoby vyhlad na vSetky apsekty naSich obchodnych cinnosti, zvazujeme rizika a prinosy kazdého
rozhodnutia. Na prvé miesto kladieme bezpecénost a pristup k zakaznikovi, pri€om si sme vedomi, ze na$ Uspech zavisi od
nasej schopnosti pomdct nasim zakaznikom k Uspechu — teraz i v budicnosti.

Kazdy den sa pripravujeme na buducnost rozvijanim inovéacii zajtrajSka a povzbudzovanim svojich kolegov k rastu a
prosperite.

Vykonnost’

Cenime si vysledky a plnime sluby dané naSim zakaznikom, akcionarom a kolegom. Verime, Ze naSa praca by mala byt
vykonana bezchybne, aby sme zabezpedili pridanu hodnotu pre naSich zakaznikov a zaistili jedine&nu kvalitu vo vSetkom, o
robime.

Integrita

Podporujeme najvysSie Standardy Cestnosti a dobrého spravania. Velmi dobre si uvedomujeme nasu zodpovednost ako
spolo¢nosti v globalnom priemysle poskytovat najvy$Siu Uroven bezpecénosti a vykonu, a preto dodrziavame predpisy a
koname v najlepSom zaujme naSich kolegov, zakaznikov a verejnosti. Verime v prejavovanie Ucty a transparentnosti voci
vSetkym naSim zainteresovanym stranam a v dodrziavanie prisnych bezpecnostnych standardov. Preukazujeme integritu,
ked koname v sulade s tym, ¢im sme a v €o verime.

Zanietenost’

Verime v to, €o robime a v spokojnost s poskytovanim bezpecnej a efektivnej energie po celom svete. NaSa motivacia a
energia su nakazlivé a inSpiruju fudi okolo nas. Nasim vyzvam ¢€elime tvorivostou a optimizmom, posuvanim samych seba
za hranice nasich moznosti. Zanietenost' je dbkazom nasho nasadenia a odhodlanosti v tom, ¢o robime. So zanietenim
hladame to najlepSie a zavazujeme sa k tomu.



Putting our values into practice

Each day, we make decisions that directly affect our employees, customers and the public at large. Delivering on our
commitments begins with behaving in accordance with our values.

In our day-to-day work, we respect each other and help each other to:

Ensure Safety, Environment and Compliance

We ensure a safe environment for our employees and contractors and surrounding populations of our industrial facilities. We
develop the safety culture of our employees in their daily work and we satisfy safety authorities’ requirements and regulations.
We enhance customer’ satisfaction in delivering the expected quality level of our solutions.

Customer orientation
Our goal is to give focus and support to create value for our customers, delivering as promised to meet and surpass their
needs.

Drive for results
Daily we meet and surpass the highest standards in our work. We always chalange ourselves and others to improve and be
better.

Honesty
We are honest and open when giving or receiving news (positive or negative) and we challenge behaviors which are not in
line with our company’s values.

Collaboration and teamwork
Mutual trust and collaboration with others are the basis of our actions. We share responsibilities and objectives to benefit the
whole, regardless of individual agenda or bias.

Inspirational leadership and change management
Energize, inspire and bring individuals and groups with us at all levels of Framatome.

Enterprise perspective
We recognize that Framatome as a whole is greater than the sum of its parts. We are prepared to put aside the interests of
our own entity for the greater good of the company.

Developing ourselves and others
We show concern for the long term growth and success of yourself and others, and we embody the need to learn and grow
to support business success.

Holding self and other accountable
We seek and provide clarity, information and resources to achieve expected standards whilst regularly monitoring and
managing performance.

Decision making

Decision making is an essential behavior for a manager as well as for an individual Contributor within a team or a project.
Decision making is about making a choice and measuring the consequences of the decision and being accountable for the
decision taken. Every leader must encourage decision-making by developing trust within your teams, encouraging decision
making, and recognizing that mistakes will be made and provide an opportunity for learning.

Ultimately, we believe that holding ourselves to high standards is leading by example. At every level of the company, including
the Executive Committee, the men and women who work at Framatome act in ways that embody these values.

6. Strategic plan

Framatome'’s strategic plan is centered on:

5 Axes: proven and sustainable expertise, performance in delivering, agile and adaptive organization, safe and competitive
solutions and international development

The strategy is supported by:

5 Transversal programs: operational excellence, commercial excellence, knowledge management, systems engineering
and digital transformation.

Uplatiiovanie nasich hodnét v praxi

Kazdy den robime rozhodnutia, ktoré ovplyviiuju naSich zamestnancov, zakaznikov a Siroku verejnost. Plnenie si nasich
zavazkov zacina spravanim sa podfa naSich hodndt.

Pri kazdodennej praci si navzajom pomahame a oéakavame od seba spravanie v zmysle napifiania nasich hodnét:

Zaistenie bezpeénosti, ochrany zivotného prostredia a suladu s predpismi

Zaistujeme bezpelné prostredie pre naSich zamestnancov a dodavatelov a okolité obyvatelstvo naSich priemyselnych
zariadeni. Rozvijame kultdru bezpe&nosti nasich zamestnancov pri kazdodennej praci a napifiame poziadavky a predpisy
bezpecnostnych organov. ZvySujeme spokojnost’ zdkaznikov pri poskytovani o€akavanej urovne kvality nasSich rieSeni.

Orient4cia na zakaznika.
Nasim cielom je zamerat sa a podporovat vytvaranie hodnét pre naSich zakaznikov, ktoré dodavaju to, o a ako bolo slubené,
aby sme uspokoijili a dokonca prekonali ich potreby.

Orientécia na vysledky
Kazdy deni si v nasej praci stanovujeme narocné ciele a vynakladame maximalne usilie na ich dosiahnutie. Kladieme vysoké
naroky na seba a ostatnych s cielom sa neustale zdokonalovat a zlepSovat.

Cestné konanie.
Sme cCestni a otvoreni pri poskytovani alebo prijimani sprav a spatnej vazby (pozitivnej alebo negativnej) a odmietame
spravanie, ktoré nie je v sulade s hodnotami nasej spolo¢nosti.

Spolupréaca a timova préaca
Vzajomna dbvera a spolupraca s ostatnimi su zakladom nasich ¢inov. Zdielame zodpovednosti a ciele v prospech celého
timu, bez ohladu na preferencie alebo zaujatost’ jednotlivcov.

Podnetné vedenie a manazment zmien
Stimulujeme, inSpirujeme a motivujeme jednotlivcov a skupiny na vsetkych drovniach Framatomu.

Skupinova perspektiva
Sme si vedomi toho, Ze Framatome ako celok je silnejSi, ako iba sucet jeho €asti. Sme pripraveni odlozZit' zaujmy jedotlivych
skupin pre vac¢Sie dobro spolo¢nosti.

Rozvoj nas a ostatnych
Zalezi nam na nasom dlhodobom rozvoji a Uspechu, ako aj rozvoji a Uspechu ostatnych. Prostrednictvom modelovych roli
podporujeme potrebu uit sa a zdokonalovat’ sa a tak zvySovat uspech v podnikani.

Zodpovednost’ nasa a ostatnych
Usilujeme sa a poskytujeme prehladnost, informacie a prostriedky na dosiahnutie nasich o¢akavanych Standardov. Zarovern
pravidelne monitorujeme a riadime nase konanie.

Rozhodovanie

Rozhodovanie je nevyhnutné spravanie pre manazéra aj pre individualneho prispievatela v ramci timu alebo projektu.
Rozhodovanie je o volbe moznosti, zvazeni nasledkov rozhodnutia a zodpovednosti za urobené rozhodnutie. Kazdy veduci
pracovnik musi podporovat rozhodovanie zvySovanim ddvery v ramci svojho timu, delegovanim zodpovednosti, byt si
vedomy moznych chyb pri rozhodovani a poskytovat' prileZitosti zdokonolovania sa.

V konénom dbsledku sme presved&eni, Ze dodrziavanie vysokych Standardov je vedenim prostrednictvom prikladu &i vzoru.

Na kazdej urovni nasej spolo¢nosti, vratane Vykonného vyboru Framatome, je konanie muzov a Zien stelesnenim tychto
hodndt.

6. Strategicky plan

Strategicky plan Framatome je Framatome’s strategic plan is zamerany na:

5 osi: dlhoro¢na a uznavana odborna spdsobilost, efektivna realizacia, agilna a adaptivna organizacia, bezpecné
a konkurencieschopné rieSenia, medzinarodny rozvoj

Stratégia je podporené:

5 medziodborovymi programami: prevadzkova dokonalost, obchodna dokonalost, manazment znalosti, systémovy
inZiniering a digitalna transformacia.



7. Achievements and Notable Projects

The company takes part in long-term co-operations on several projects concerning development, retrofitting and upgrading
or construction of new nuclear power plants:

- Olkiluoto 3 in Finland — first-of-a-kind construction of a next-generation reactor (EPR, a generation Ill+ PWR)
- Angra 3 in Brazil — finishing of construction of one PWR unit

- Hinkley Point C in United Kingdom — construction of two EPR reactors

- Mochovce 3 and 4 in Slovakia — finishing of construction of two VVER reactor units

- Flamanville 3 in France — construction of one EPR reactor

- EPR 2 — cooperation on development and on preparation of construction of new reactor type

In 2022, the company supported 16 international projects in the engineering field of safety-related 1&C systems and electrical
systems for nuclear power plants around the world.

8. Financial Situation and Performance of the Company in 2022

Fiscal year 2022 was the seventeenth year of the company’s presence in Slovakia. It achieved almost all its revenue from
engineering services — design of electrical systems and safety-related 1&C systems, delivered within the Framatome group;
these services are often carried out directly in the customer's country.

In 2022, the company employed 70 people at the end of the year (however it is necessary to mention that the numbers for
2019-2022 does not include people on unpaid leave). The company generated a total sales revenue of EUR 5.02 million in
fiscal year 2022, representing an increase of 20.21% compared to the previous year.

The main business partners of the company are the entities within the Framatome group, where the company assumes the
role of a subcontractor. These are as follows:

- Framatome GmbH (Germany)
- Framatome S.A.S. (France)

The key sales markets for the company, in addition to the German market, are the ones in France, Finland and United
Kingdom.

In 2022, the company generated a net profit of EUR 72,498, which is an increase of the net profit compared the previous year.
Chosen financial indicators of the company are shown in the table below.

Indicator 2019 A 2020 A 2021 A 2022

Sales (S) 3,999,707 | 0.86% 4,034,092 | 3.60% 4,179,439 | 20.21% 5,024,194
Cost of sales 1,168,577 | -14.74% 995,958 |  9.02% 1,085,808 | ©0.23% 1,631,209
Added value (AV) 2,831,130 7.31% 3,038,134| 3.79% 3,153,268 | 7-60% 3,392,985
Employee costs (EC) 2,373,680 | 16.27% 2,759,978 11.69% 3,082,679 | ©13% 3,240,690
Profit / (loss) 321,154 | -60.45% 127,018 | -49.69% 63,007 | 13.44% 72,498
Number of employees (E) 59| 6.78% 63| 11.11% 70| 0.00% 70

In 2022, the company managed to increase the sales revenue by 20.21% comparing to 2021. At the same time the added
value indicator increased by 7.6% compared to previous year, even though that the cost of sales increased by more than 50%
(e.g., in connection with the supply of spare parts within external projects). The company reported 70 employees at the end
of 2022, which is the same level as at the end of 2021.The total profit of the company increased by more than 13%, and this
increase was caused by structural changes in the company.

7. Dosiahnuté vysledky a vyznamné projekty

Spolo¢nost dlhodobo spolupracuje na niekolkych projektoch vyvoja, modernizacie a vylepSovania, alebo vystavby novych
jadrovych elektrarni:

- Olkiluoto 3 vo Finsku — prva vystavba reaktora nasledujicej generéacie svojho druhu (EPR, tlakovy vodny reaktor
generacie lll+),

- Angra 3 v Brazilii — dokoncCenie vystavby jedného bloku tlakovodného reaktora

- Hinkley Point C v Spojenom kralovstve — vystavba 2 reaktorovych blokov typu EPR

- Mochovce 3 a 4 na Slovensku — dokonc&enie vystavby dvoch reaktorovych blokov typu VVER.

- Flamanville 3 vo Francluzsku — vystavba jednoho reaktorového bloku typu EPR

- EPR 2 — spolupraca na vyvoji a priprave realizicie nového typu reaktora

V roku 2022 spolo€nost spolupracovala na $estnastich medzinarodnych projektoch v inZinierskej oblasti systémov kontroly
bezpecnosti a elektrickych systémov v jadrovych elektrariiach.

8. Finanéné ukazovatele a stav spolo€nosti v roku 2022

Obchodny rok 2022 bol sedemnastym rokom pdsobenia spolo¢nosti na Slovensku. Vacsina trzieb spolo¢nosti pochadza z
inZinierskych sluzieb — projektovanie elektrickych a bezpelnostnych riadiacich systémov (1&C), poskytovanych v ramci
skupiny Framatome; tieto sluZzby su &asto poskytované priamo v krajine prislusného zakaznika.

Ku koncu roka 2022 spolo¢nost zamestnavala 70 zamestnancov (je vSak nevyhnutné spomenut, Ze Cisla za roky 2019-2022

nezahffhaju zamestnancov na neplatenom volne). Celkové trzby dosiahli v obchodnom roku 2022 5,02 miliénov eur, ¢o
predstavovalo zvysenie 0 20,21% v porovnani s predchadzajicim rokom.

Hlavnymi obchodnymi partnermi spolo¢nosti su subjekty v ramci skupiny Framatome, v ktorych spolo¢nost vystupuije v tlohe
subdodavatela. Ide o nasledovné subjekty:

- Framatome GmbH (Nemecko)
- Framatome S.A.S. (Francizsko)

Medzi klu¢ové odbytové trhy spolo¢nosti, okrem nemeckého trhu, patri Francuzsko, Finsko a Spojené kralovstvo.

V obchodnom roku 2022 vygenerovala spolo¢nost Cisty zisk vo vyske 72 498 eur, ¢o predstavuje narast oproti minulému
roku. Vybrané finanéné ukazovatele su uvedené v nasledovnej tabulke:

Ukazovatel 2019 A 2020 A 2021 A 2022

Trzby (S) 3999 707 | 0,86% 4034092 3,60% 4179 439 | 20,21% 5024194
Odbytové naklady 1168577 | -14,74% 995958 |  9,02% 1085808 | ©0.23% 1631209
Pridana hodnota (AV) 2831130| 7,31% 3038134 3,79% 3153268 | 7,60% 3392985
Néaklady na zamestnancov (EC) 2373680 16,27% 2759978 | 11,69% 3082679| 513% 3240690
Zisk/(strata) 321154 | -60,45% 127 018 | -49,69% 63907 | 13:44% 72498
Pocet zamestnancov (E) 59| 6,78% 63| 11,11% 70| 0,00% 70

V roku 2022 sa spolo¢nosti zvysili trzby 0 20,21% v porovnani s rokom 2021. V tom istom Case sa ukazovatela pridane;j
hodnoty zvysil o 7,6% v porovnani s predchadzajucim rokom, napriek zvySeniu odbytovych nakladov o viac ako 50% (napr.
v suvislosti s dodavkou nahradnych dielov v ramci externych projektov). Spolo€nost vykazala ku koncu roka 2022 vykazala
70 zamestnancov, €o je rovnaky pocet ako v roku 2021. Celkovy zisk spolo¢nosti stupol o viac ako 13%, pri€om tento narast
suvisel najma Strukturalnymi zmenami v spolo¢nosti.



Revenues from the sale of own work and goods by segments, i.e. by type of good, product, service, other activities and by

geographic territories for 2022 are presented in the following table:

Engineering Lease of office Sale of own

Country services premises products Sale of goods Total

Slovakia 548,346 2,400 0 325,032 875,778
Germany 2,279,638 0 0 0 2,279,638
France 1,789,592 0 0 0 1,789,592
Czech republic 0 0 79,186 0 79,186
Total 4,617,576 2,400 79,186 325,032 5,024,194

Trzby (prijmy) za vlastné vykony a tovar podla jednotlivych segmentov, t.j. podla typov vyrobkov, tovarov, sluzieb a inych

¢innosti spolo¢nosti, a podla hlavnych geografickych oblasti odbytu za rok 2022 su uvedené v nasledujucej tabulke

" InZinierske Prenajom Predaj .
Krajina s . vlastnych Predaj tovaru
sluzby priestorov .
vyrobkov
Slovensko 548 346 2400 0
Nemecko 2279638 0 0
Francuzsko 1789 592 0 0
Cesko 0 0 79 186
Spolu 4617 576 2 400 79 186

Information about income from other operating and financing activities for 2022 is presented in the table below

Other material items of other operating income of which: 2119
Revenues from employees tax reconciliation - assignments 2119
Financial income of which: 142
Foreign exchange gains 4
Bank interest 138

An overview of costs of operating and financial activities, except for personnel costs is presented in the table

below:
Costs of services received of which: 1,631,209
From an Auditor or audit firm of which: 13,375
Audit of the financial statements 13,375
Other assurance services 0
Related audit services 0
Tax consultancy 0
Other non-audit services 0
Other material items of costs of services received of which: 1,617,834
Repairs and maintenance 6,106
Travel costs 196,741
Representation expenses 9,633
Trainings 57,115
Rental fee 130,827
Cleaning services 6,976
Accounting, Tax advisory, payroll 98,394
Law and other consulting 2,971
TXS license - Framatome 43,545
Lease of employees 345,780
Telephone and internet 3,288
Software 31,205
Operative lease - cars 6,364
Data services - Framatome 291,193

Informacie o ostatnych vynosoch z hospodarskej €innosti a finanénej €innosti za rok 2022 su uvedené nizsie:

Ostatné vyznamné polozky vynosov z hospodarske;j

¢innosti, z toho: 2119
Vynosy - vratenie dane z prijmu za vyslanych zamestnancov 2119
Finanéné vynosy, z toho: 142
Kurzové zisky 4
Vynosové uroky 138

Prehlad nakladov spolo¢nosti z hospodarskej a finanénej ¢innosti okrem osobnym nakladov je uvedeny v nasledujucej

tabulke
Néklady za poskytnuté sluzby, z toho: 1631 209
Naklady voci auditorovi, auditorskej spolo¢nosti, z toho: 13375
néklady za overenie individualnej u¢tovnej zavierky 13375
iné uistovacie auditorské sluzby 0
suvisiace auditorské sluzby 0
dafiové poradenstvo 0
ostatné neauditorské sluzby 0
Ostatné vyznamné polozky nakladov za poskytnuté sluzby, z toho: 1617 834
Opravy a udrziavanie 6 106
Cestovné 196 741
Reprezentacia 9633
Skolenia 57 115
Najomné 130 827
Upratovanie 6 976
Ugtovnictvo, darfiové poradenstvo, mzdova agenda 98 394
Pravne a iné poradenstvo 2971
TXS licencia - Framatome 43 545
Prengjom zamestnancov 345 780
Telefoény a internet 3288
Software 31205
Operativny leasing - auta 6 364

Datové sluzby - Framatome 291 193



Brand licence 1,345
Advertisement 9,998
Utilities 20,703
Services - Sl-nerGIE 38,493
Goods 233,995
Project services 38,931
Other 42,133
Other non-tax 2,098
Other material items of income from operations of which: 61,487
Insurance 10,574
Fines and penalties 235
Taxes paid on behalf of employees 2,152
Membership fees 3,575
Write-off of receivables 8
Depreciation of intang. fixed assets 3,318
Depreciation of tang. fixed assets 36,385
Foreign VAT 3,135
Other 2,104
Financing costs of which: 815
Foreign exchange losses of which: 31
Bank charges 784

An overview of personnel costs is presented in the following table

Brand licencia 1345
Inzercia 9998
Spotreba energie 20 703
Sluzby - Sl-nerGIE 38 493
Tovar na predaj 233995
Projektové sluzby 38931
Ostatné 42 133

Ostatné nedanové 2 098

Ostatné vyznamné polozky nakladov z hospodarskej €innosti,

z toho: 61487
Poistenie 10574
Pokuty a penéle 235
Daf z prijmu za zamestnancov 2152
Clenské prispevky 3575
Odpis pohladavok 8
Odpis nehmothného dihodobého majetku 3318
Odpis hmothného dihodobého majetku 36 385
Zahrani¢na DPH 3135
Ostatné 2104
Finanéné naklady, z toho: 815
Kurzové straty 31
Bankové poplatky 784

Prehlad osobnych nakladov spoloénosti je uvedeny v nasledujucej tabufke:

Iltem 2022
Personnel costs of which: 3,240,690
Salaries 2,281,688
Other costs related to remuneration of employees 72,188
Social insurance 590,494
Health insurance 236,435

Social security 59,885

Nazov polozky 2022
Osobné néaklady, z toho: 3240 690
Mzdy 2281 688
Ostatné naklady na zavislu ¢innost 72188
Socialne poistenie 590 494
Zdravotné poistenie 236 435
Socialne zabezpedenie 59 885



9. Significant Risks

The risk management in the company, being part of Framatome, should be understood as an ongoing process that is
concerned with early identification of risks, determining actions to manage risks and monitoring their implementation.

Risk management is a cornerstone of Framatome’s development strategy, particularly for its nuclear operations. Framatome
will settle for nothing less than excellence in facility safety, in employee safety, in environmental protection and in protecting
the community. Humanity legitimately expects more and more from industry, and Framatome strives to provide reliable, to-
the-point, transparent information to meet those expectations.

The Framatome’s activity is strongly dependent on the government and public attitudes of different countries towards nuclear
energy. Therefore, the company’s results depend significantly on political cycles and changes of governments. Because the
field of nuclear energy is rather complex, it is quite difficult to gain public and customer’s confidence to safeness of this type
of energy. This is especially the case if unexpected accidents or acts of terrorism occur.

The main strategic risks of the company are delays in projects, which can lead to capacity underutilization of the company,
and so bind a considerable amount of costs.

Among the project risks, especially the risks from insufficient specification of terms and scope of the projects in the contracts
exist. This could lead to time-consuming negotiations with customers as well as further delays.

There are specific risks associated with Framatome’s industrial operations, because they involve chemicals and radioactive
materials. It is crucial to address these risks from the start, and prevention is always the preferred route. For Framatome,
managing these risks is a priority and the operator’s primary responsibility. Every day, Framatome acts to ensure the highest
level of safety at its facilities, to protect the health of workers and the public, and to preserve the environment.

However, all these risks did not impact the company directly; they were evinced through its parent company Framatome S.A.S
and affiliated company Framatome GmbH.

10. Anticipated Developments and Future Prospects

Maintaining reliable electricity supplies and ‘keeping the lights on’ is vital. Nuclear generation supplies around 10% of
electricity worldwide and contributes to electricity generation in over 30 countries. In many countries nuclear employees have
been identified as among the key workers that are essential to maintaining important infrastructure. *

Nuclear generation has two characteristics that assist in maintaining supplies. Firstly, in most reactors, fuel assemblies are
used for around 5 years. There is therefore greater security of supply than for fossil fuel plants, which require a constant feed
of coal or gas. Reloads of nuclear fuel take place every 12-18 months and operating companies have developed strategies
to focus on refuelling during outages to reduce the number of staff required. Secondly, nuclear reactors operate with high
capacity factors, providing a more reliable, constant supply than some intermittent renewables, such as wind and solar. *

There has been no enforced shutdown of a nuclear power reactor due to the effects of Covid-19 on the workforce or supply
chains, according to reports from operators and regulators received through the International Atomic Energy Agency's (IAEA's)
Covid-19 Operational Experience Network (OPEX) and International Reporting System for Operating Experience (IRS).
According to the IAEA, operators and regulators have continued to ensure safety and security at plants worldwide even as
the pandemic has impacted them in various ways, including their planned outages and maintenance schedules.?!

1 Source: World Nuclear Association: COVID-19 Coronavirus and Nuclear Energy

9. Vyznamné rizika

Riadenie rizika v spolo¢nosti, ako suc€asti Framatome, ma byt chapané ako neustale prebiehajuci proces, ktory sa tyka
v€asnej identifikacie rizik, ur€ovania €innosti na riadenie rizik a monitorovania ich implementécie.

Riadenie rizik je zakladnym kamernom stratégie rozvoja Framatome, a to najma pre jej aktivity v oblasti nuklearnej energie.
Framatome sa neuspokoji s ni¢im inym, nez vynikajucimi vysledkami v oblasti bezpecnosti zariadeni, bezpecénosti
zamestnancov, v oblasti ochrany Zivotného prostredia a ochrany spoloénosti. Ludstvo opravnene olakava viac a viac
z priemyslu, a Framatome sa snazi poskytovat spolahlivé, priame transparentné informacie pre splnenie tychto o¢akavani.

Cinnost Framatome zavisi vyraznou mierou od postojov vlady a verejnosti v jednotlivych krajinach k nuklearnej energii.
Z tohto dévodu su vysledky spolo¢nosti vo velkej miere zavislé na politickych cykloch a zmenach vliad. Vzhladom na to, ze je
oblast nuklearnej energie pomerne zlozita, je ziskanie dbvery zakaznikov v bezpecnost tohto druhu energie pomerne
naroCné. Plati to predovsetkym v pripade neoCakavanych havéarii alebo teroristickych utokov.

Medzi hlavné strategické rizika spoloCnosti patria odklady projektov, ¢o mdze viest k nedostatoénému vyuzivaniu kapacit
spolocnosti a spdsobit tak zvySenie nevyhnutnych nakladov.

Medzi projektové rizika patri najma nedostatoCna Specifikacia zmluvnych podmienok a rozsahu projektov. Toto mdze viest
k €asovo naro&nym rokovaniam so zakaznikmi, ako aj k dalSim odkladom.

Existuju konkrétne rizika spojené s priemyselnymi €innostami Framatome, pretoZe zahffiaju chemické latky a radioaktivne
materialy. Je velmi dblezité, aby sa tieto rizika rieSili od zaciatku, a prevencia ma vzdy prednost. Pre Framatome je riadenie
tychto rizik prioritou a primarnou zodpovednostou prevadzkovatela. Kazdy deni prijima Framatome opatrenia na zaistenie
najvyssej urovne bezpecnosti na svojich zariadeniach, na ochranu zdravia pracovnikov a verejnosti, a na ochranu zivotného
prostredia.

AvSak vsetky tieto rizika nemali na spoloCnost priamy dopad; prejavuju sa prostrednictvom jej materskej spolocnosti
Framatome S.A.S. a sesterskej spolo€nosti Framatome GmbH.

10. Oc¢akavany vyvoj a vyhliadky do buducna

Zivotne délezité je udrziavat spolahlivé dodavky elektrickej energie a ,zabezpe&ovat rozsvietené svetla“. Elektricka energia
z jadra poskytuje priblizne 10 percent celosvetovej elektrickej energie a prispieva k vyrobe elektrickej energie vo viac ako 30
krajinach. V mnohych krajinach st zamestnanci jadrovych elektrarni oznaceni ako kfu€ovi pracovnici, zabezpecujici dolezitu
infrastruktdru. *

Elektricka energia z jadra ma dve charakteristické vlastnosti, ktoré napomahaju pri zabezpeceni dodavok. Po prvé, vo vacsine
reaktorov, su palivové ¢lanky pouzivané priblizne pat rokov. Z tohto dévodu je u nich vacsia bezpecnost €o sa tyka ich
dodania, ako napriklad u elektrarni s fosilnym palivom, ktoré vyzaduju nepretrziti dodavku uhlia alebo zemného plynu.
Vymena jadrového paliva sa uskutonuje kazdych 12-18 mesiacov a prevadzkujuce spolo¢nosti vyvinuli stratégie so
zameranim na vymenu pocas odstavok za uéelom znizenia poctu obsluhujuceho personalu. Po druhé, jadrové reaktory su
prevadzkované s vysokym kapacitnym faktorom, poskytujuce vacSiu spofahlivost konstantnych dodavok ako niektoré
nestabilné obnovitelné zdroje ako su napriklad vietor a sinko. *

Podra informacii od prevadzkovatelov elektrarni a regulacnych uradov, ktoré obdrzala Medzinarodna agentura pre atbmovu
energiu (MAAE) a Medzinarodny systém podavania sprav o prevadzkovych skusenostiach (IRS) nedodo$lo k nitenym
odstavkam jadrovych reaktorov, ktoré by boli spésobené vplyvom Covid-19 na personal alebo dodavatelsky retazec. Podla
MAAE, prevadzkovatelia a regula¢né urady pokracovali v zabezpec€ovani bezpec€nosti v elektrariach po celom svete, napriek
tomu, Ze vplyv pandémie bol rozdielny, priom realizovali planované odstavky a udrzby.*

1 Zdroj: Svetova nuklearna asociacia: Covid-19 Coronavirus a jadrova energia



Nuclear reactors generated a total of 2653 TWh in 2021, up 100 TWh from 2553 TWh in 2020. This is the third highest
ever total for global generation from nuclear, just short of the 2657 TWh output of 2019 and 2660 TWh in 2006, and
reestablishes the upward trend in nuclear generation seen since 2012, following a decline in 2020.*

In 2021 the end of year capacity of operable nuclear power plants was 396 GWe, down 1 GWe on 2020. The total capacity
of reactors producing electricity in 2021 was 370 GWe, up 1 GWe from 2020. This is the highest ever total capacity
of reactors generating electricity in one year. *

In most years, a small number of operable reactors do not generate electricity. In recent years the figur has been higher, as
reactors in Japan await approval to restart following the Fukushima Daiichi accident in 2011. As some Japanese reactors
have now restarted, and others have been permanently shut down, the total number of reactors operable, but not generating,
has gradually reduced.

Although the end of year capacity of operable reactors was up in 2021, the total number of reactors was 436, down fiv on
2020. Nearly 70% of all operable reactors are pressurized water reactors (PWRs), with all except one of the 34 reactors that
have started up between 2017 and 2021 being PWRs.*

Local market situation.

In May 2021 Slovakia’s regulator issued an operating licence for unit 3, as well as related permits for the management of
radioactive waste and used nuclear fuel. In January 2022 unit 3 received the commissioning licence.!

The fuel loading of the Mochovce nuclear power plant third unit in september 2022, the process of putting the unit into
operation was completed. This also gives a great precondition for the commissioning of the fourth unit in the year 2024.

SE expects the two new reactors, with a combined capacity of 942 MWe, to produce about 7 TWh per year, which would
cover about 10-15% of Slovakia’s electricity demand. TVEL has signed a contract with SE for the supply of nuclear fuel for
2022-2026 with the possibility of extension to 2030.*

In August 2020, work to modernize the turbines of units 1&2 of the Mochovce plant began. The upgrade will increase the
capacity of each unit from 471 MWe to 500 MWe.*

1 Source: World Nuclear Association: Performance report 2022

V roku 2021 vygenerovali jadrové reaktory celosvetovo celkovo 2653 TWh elektrickej energie, €o je narast o 100 TWh
v porovnani s 2553 TWh v 2020. Predstavuje to tretiu najvy$Siu ro¢nu hodnotu celosvetovo generovanej elektrickej energie
jadrovymi reaktormi, vy$Sie hodnoty boli iba 2657 TWh v roku 2019 a 2660 TWh v roku 2006. Obnovil sa tym stupajuci trend
generovania elektrickej energie jadrovymi reaktormi, ktory zac¢al v roku 2012 a iba v roku v roku 2020 utrpel pokles.

InStalovany vykon prevadzkovanych jadrovych reaktorov bol koncom roka 2021 396GWe, ¢o bolo o 1GWe menej ako v roku
2020. Celkovy instalovany vykon reaktorov vyrabajucich elektricka energiu v roku 2021 bol 370 GWe, ¢o bolo 0 1GWe
viac ako v roku 2020, ¢o je vobec najvyssia najvyssi inStalovany vykon reaktorov vyrabajucich elektricku energiu
v jednom roku

Po vadésinou rokov, malé mnozZstvo prevadzkovanych reaktorov negeneruje elektrickl energiu. Av8ak, v rokoch po nehode
Fukushima Daiichi v roku 2011, boli vSetky reaktory v Janponsku odstavené ¢akajuc na schvalenie ich opatovného spustenia.
Nakolko vacsina reaktorov v Japonsku bola znovu spustena, a bolo rozhodnuté permanentne odstavit iné reaktory, tak pocet
reaktorov prevadzkovanych, ale nevyrabajlcich elektricki energiu sa vyrazne znizil.

Napriek tomu, Ze inStalovany vykon prevadzkovanych jadrovych reaktorov bol koncom roka 2021 vysSi, celkovy pocet
prevadzkovanych rektorov bol 436, ¢o je 0 5 menej ako v roku 2020. Priblizne 70% vsetkych prevadzkovanych reaktorov su
tlakovodné reaktory, pri€om medzi rokmi 2017 a 2021 bolo spustenych 34 reaktorov a okrem jednoho su boli tlakovodné.

Situacia na lokadlnom trhu.

V maji 2021 slovensky regulacnu urad vydal prevadzkovu licenciu pre blok 3 jadrovej elektrarne Mochovce, ako aj prislusné
povoloenia pre manazment radioaktivneho odpadu a pouZitého jadrového paliva. V januari 2022 dostal blok 3 licenciu na
uvedenie do prevadzky !

Zavezenim paliva do tretieho bloku atdbmovej elektrarne Mochovce v septembri 2022, sa zavrsil proces uvedenia diela do
prevadzky. To dava velky predpoklad aj na uvedenie Stvrtého bloku do prevadzky v roku 2024.

SE predpoklada, ze dva nové reaktory, s kombinovanym instalovanym vykonom 942MWe, vyrobia priblizne 7 TWh za rok, ¢o
pokryje priblizne 10-15% dopytu po elektrickej energii na Slovensku. TVEL podpisal zmluvu s SE na dodanie jadrového paliva
na roky 2022-2026 s moznostou predlzenia do 2030.!

V auguste 2020, sa zacali prace na modernizacii turbin blokov 1&2 jadrovej elektrarne Mochovce. VylepSenie zvysSi
indtalovany vykon kazdého bloku z 471 MWe na 500 MWe.*

1 Zdroj: Svetova nuklearna asociacia: Sprava o ¢innosti v roku 2022






Balance Sheet as of December 31, 2022

Suvaha k 31. decembru 2022

Current accounting period at':;?)\ljir?tlijrslg Bezné uétovné obdobie Predchadzajice
ASSETS Line Gross Correction Net period MAJETOK Riadok Brutto Korekcia Netto G¢tovné obdobie
EUR EUR EUR EUR EUR EUR EUR EUR
| TOTAL ASSETS (line 02 + line 33 + line 74) 001 4107,133| 1031523  3,075610] 3,439,809 | | SPOLUMAJETOK r. 02 +r.33 +1.74 [ oo1 4107133] 1031523 3075610] 3439809 |
| Non-current assets (line 03 + line 11 + line 21) 002 1,131,026 1,081,523 | 100,403 | 130,537 | | Neobezny majetok r. 003+r. 011+r.021 | ooz 1131926 1031523 100 403 | 130537 |
Non-current intangible assets — total (lines 04 to 10) 003 296,388 296,388 3,318 Dlhodoby nehmotny majetok sucet (r.004 az 010) 003 296 388 296 388 3318
Capitalized development costs (012) - /072, 091A/ 004 Aktivované naklady na vyvoj (012) - /072,091A/ 004
Software (013) - /073, 091A/ 005 293,906 293,906 3,318 Softvér (013) - /073,091A/ 005 293 906 293 906 3318
Valuable rights (014) - /074, 091A/ 006 2,482 2,482 Ocenitelné prava (014) - /074,091A/ 006 2482 2482
Goodwill (015) - /075, 091A/ 007 Goodwill (015) - /075,091A/ 007
Other non-current intangible assets (019, 01X) - /079, 07X, 091A/ 008 Ostatny dihodoby nehmotny majetok (019,01x) - /079,07x,091A/ 008
Acquisition of non-current intangible assets (041) - /093/ 009 Obstaravany dihodoby nehmotny majetok (041) - 093 009
Advance payments for non-current intangible assets (051) - /095A/ 010 Poskytnuté preddavky na dihodoby nehmotny majetok (051) - 095A 010
Property, plant and equipment — total (lines 12 to 20) 011 835,538 735,135 100,403 127,219 Dihodoby hmotny majetok stcet (r.012 a2 020) 011 ey o 127 S0 40 7
] 012 )
Laﬁd,(%l) [092// Pozemky (031) - 092A 012
Buildings and structures (021) - /081, 092A/ 013 466,815 466,815 Stavby (021) - /081,092A/ 013 166 815 166 815
Individual movable assets and sets of movable assets (022) - /082, 092A/ 014 368,723 268,320 100,403 127,219 Samostatne hnutel’rl‘né veci a stibory hnutelnych veci (022) - /082,092A1 014 368 723 268 320 100 403 127 219
Perennial crops (025) - /085, 092A/ 015 :
- - Pestovatel'ské celky trvalych tov (025) - /085,092A/ 015
Breeding and draught animals (026) - /086, 092A/ 016 ZZEIZgr?éesjé:oC: t’Zer:/éazy\Zerz(t)éra(f);g)(— /08)6 0927/ 016
Other property, plant and equipment (029, 02X, 032) - /089, 08X, 092A/ 017 Ostatny dihodoby hmotny majetok (029.02x ’032) 1089 08 0927/ 017
Acquisition of property, plant and equipment 018 Y Y y ! — —
(042) - 1094/ Obstaravany dlhodoby hmotny majetok (042) - 094 018
Advance payments for property, plant and equipment (052) - /095A/ 019 Poskytnuté preddavky na dihodoby hmotny majetok (052) - 095A 019
Valuation allowance for acquired assets (+/- 097) +/- 098 020 Opravna polozka k nadobudnutiu majetku (+/-097) +/-098 020
Non-current financial assets — total (lines 22 to 32) 021 Dihodoby finanény majetok stcet (r.022 a 032) 021
S/rg)%rgzland ownership interests in affiliated undertakings (061A, 062A, 063A) 022 Podielové cenné papiere a podiely v prepojenych G&tovnych jednotkach 022
- (061A, 062A, 063A) - /096A/
Shares and ownership interests in undertakings in which the company has a 023 Podielové cenné papiere a podiely s podielovou Géastou okrem v 023
pa[jticip?(ting ir;éeﬁrzes;, %(gzpt/for shares and ownership interests in affiliated prepojenych tétovnych jednotkach (062A) - /096A/
undertakings A) - A
024 Ostatné realizovatelné cenné papiere a podiely (063A) - /096A/ 024
Other realizable securities and ownership interests (063A) - /096A/ L . o ] 025
Loans to affiliated undertakings (066A) - /096A/ 025 P6Zicky prepojenym uctovnym jednotkém (066A) - /096A/
Loans to undertakings in which the company has a participating interest, 026 (FE)%ZG%Y-\;OFS(%I podielovej Ucasti okrem prepojenym Uctovnym jednotkam 026
except for loans to affiliated undertakings (066A) - /096A/ — 027
Other loans (067A) - /096A/ 027 Ostatné po6zicky (067A) - /096A/
Debt securities and other non-current financial assets (065A, 069A, 06XA) - 028 cl?g;(o’&/)e_clgggilpaplere a ostatny dihodoby finanény majetok (065A, 069A, 028
/096A/
) . P L . Pé&zicky a ostatny dlhodoby finanény majetok so zostatkovou dobou splatnosti 029
Loans and other non-current financial assets with time remaining to maturity 029 =
of no more than one year (066A, 067A, 069A, 06XA) - /096A/ najviac jeden rok (066A, 067A, 069A, 06XA) - /096A/
Bank accounts with a notice period of more than one year (22XA) 030 Ugty v bankéch s dobou viazanosti dlh§ou ako jeden rok (22XA) 030
Acquisition of non-current financial assets (043) - /096A/ 031 Obstaravany dlhodoby finanény majetok (043) - 096A 031
Advance payments for non-current financial assets (053) - /095A/ 032 Poskytnuté preddavky na dihodoby finanény majetok (053) -095A 032
Current assets (line 34 + line 41 + line 53 + line 66 + line 71) 033 2,615,586 2,615,586 3,125,597 |
| Obezny majetok r. 034+r. 041+r. 053+r. 066 + r. 071 033 2 615 586 2 615 586 3125597
Inventories — total (lines 35 to 40) 034 59,487 59,487 59,637 - - = =
N — =
Work in progress and semi-finished products 036 — ; —
(121, 122, 12X) - /192, 193, 19X/ 59,433 59,433 59,637 Nedokoncena vyroba a polotovary vlastnej vyroby (121,122,12x) - 036
Finished goods (123) - /1947 037 /1?2,193,19x/ — 59 433 59 433 59 637
Animals (124) - /195/ 038 Vyrobky (123) -194 p—
Merchandise (132, 133, 13X, 139) - /196, 19X/ 039 Zvierata (124) - 195 -
Advance payments for inventories (314A) - /391A/ 040 ;Z\éir t(rTStZé’ ?J?esc’itixtsr?;- /éllsgo?:; lsz;(i 2A) - 391A 040
ytnu VKy na z y -




Current accounting period agz\lljir?tlijrsmg Bezné uétovné obdobie Predchadzajice
ASSETS Line Gross Correction Net period MAJETOK Riadok Brutto Korekcia Netto Dotz clenli s
EUR EUR EUR EUR EUR EUR EUR EUR
Non-current receivables — total (line 42 + lines 46 to 52) 041 137,001 137,001 150,251 Dlhodobé pohladavky suéet (r. 42 +r. 46 az r. 52) 041 137 001 137 001 150 251
Trade receivables —total (lines 43 to 45) 042 Pohladavky z obchodného styku suéet (r. 43 az r. 45) 042
Trade receivables from affiliated undertakings (311A, 312A, 313A, 314A, Pohfadavky z obchodného styku vodi prepojenym G¢tovnym jednotkam
315A, 31XA) - /391A/ 043 (311A, 312A, 313A, 314A, 315A, 31XA) - /391A/ 043
. ] . ] Pohladavky z obchodného styku v ramci podielovej u€asti okrem pohladavok
Trade receivables from undertakings in which the company has a vodi prepojenym G&tovnym jednotkam (311A, 312A, 313A, 314A, 315A,
participating interest, except for receivables from affiliated undertakings 31XA) - /391A/ 044
(311A, 312A, 313A, 314A, 315A,31XA) - /391A/ 044 Ostatné pohladavky z obchodného styku (311A, 312A, 313A, 314A, 315A,
Other trade receivables (311A, 312A, 313A, 314A, 315A,31XA) - /391A/ 045 31XA) - /391A/ 045
Net value of a contract (316A) 046 Cista hodnota zakazky (316A) 046
Other receivables from affiliated undertakings (351A) - /391A/ 047 Ostatné pohladavky voéi prepojenym Gétovnym jednotkam (351A) - /391A/ 047
Other receivables from undertakings in which the company has a participating Ostatné pohladavky v ramci podielovej u€asti okrem pohladavok voci
interest, except for receivables from affiliated undertakings (351A) - /391A/ 048 prepojenym uétovnym jednotkam (351A) - /391A/ 048
Receivables from partners, members, and the association (354A, 355A, Pohladavky voci spolo¢nikom, ¢lenom a zdruzeniu (354A,355A,358A,35XA)
358A, 35XA) - /391A/ 049 - 391A 049
Receivables related to derivative transactions (373A, 376A) 050 Pohladavky z derivatovych operéacii (373A, 376A) 050
Other receivables (335A, 336A, 33XA, 371A, 374A, 375A, 378A) - /391A/ 051 Iné pohladavky (335A, 336A, 33XA, 371A, 374A, 375A, 378A) - I391A/ 051
Deferred tax asset (481A) 052 137,001 137,001 150,251 OdloZena dariova pohladéavka (481A) 052 137 001 137 001 150 251
Current receivables — total (line 54 + lines 58 to 65) 053 1,491,210 1,491,210 2,048,809 Kratkodobé pohladavky suéet (r. 54 + r. 58 aZ r. 65) 053 1491 210 1491 210 2 048 809
Trade receivables —total (lines 55 to 57) s Clisans Clisans (Lo PohFadévky z obchodného styku suet (r. 55 az r. 57) 054 1038 502 1038 502 716 889
Trade receivables from affiliated undertakings (311A, 312A, 313A, 314A, Pohladavky z obchodného styku voé&i prepojenym Utovnym jednotkam
315A, 31XA) - 1391A/ 055 (311A, 312A, 313A, 314A, 315A, 31XA) - /391A 055
Tra(_je_ rec_ewables from undertaklngs' in which the company has a . Pohladavky z obchodného styku v ramci podielovej uc¢asti okrem pohladavok
participating interest, except for receivables from affiliated undertakings vo&i prepojenym Gctovnym jednotkam (311A, 312A, 313A, 314A, 315A
(3L1A, 312A, 313A, 314A, 315A, 31XA) - /391A/ 056 1% Ap) ° F/)Sél Ay/ ymJ ’ ' ' ’ ’ 056
Other trade receivables (311A, 312A, 313A, 314A, 315A, 31XA) - /391A/ 057 1,038,502 1,038,502 716,889 Ostatné pohladavky z obchodného styku (311A, 312A, 313A, 314A, 315A,
Net value of a contract (316A) 058 31XA) - /391A/ 057 1038 502 1038 502 716 889
Other receivables from affiliated undertakings (351A) - /391A/ 059 410,683 410,683 1,310,546 Cista hodnota zakazky (316A) 058
Ostatné pohladavky voci prepojenym uctovnym jednotkam (351A) - /391A/ 059 410 683 410 683 1310546
Other receivables from undertakings in which the company has a participating Ostatné pohladavky v ramci podielovej ucasti okrem pohladavok voci
interest, except for receivables from affiliated undertakings (351A) - /391A/ 060 prepojenym Uétovnym jednotkam (351A) - /391A/ 060
Receivables from partners, members, and the association (354A, 355A, Pohradavky voti spoloénikom, ¢lenom a zdruzeniu
358A, 35XA, 398A) - /391A/ 061 354A,355A,358A,35XA,398A) - 391A 061
Social security (336A) - /1391A/ 062 Socialne poistenie (336) - 391A 062
Tax assets and subsidies (341, 342, 343, 345, 346, 347) - /391A/ 063 35,983 35,983 21,374 Darové pohladavky a dotacie (341,342,343,345,346,347) - 391A 063 35983 35983 21374
Receivables related to derivative transactions (373A, 376A) 064 Pohladavky z derivatovych operacii (373A, 376A) 064
Other receivables (335A, 33XA, 371A, 374A, 375A, 378A) - /391A/ 065 6,042 6,042 Iné pohladavky (335A, 33XA, 371A, 374A, 375A, 378A) - /391A/ 065 6 042 6 042
Current financial assets — total (lines 67 to 70) 066 Kratkodoby finanény majetok stiéet(r. 67 aZr. 70) 066
Current financial assets in affiliated undertakings (251A, 253A, 256A, 257A, i L L e ]
25XA) - [291A, 29XA/ 067 Kratkodoby financny majetok v prepojenych uctovnych jednotkach (251A,
— - : 253A, 256A, 257A, 25XA) - [291A, 29XA 067
Current financial assets other than those in affiliated undertakings (251A, Kratkodoby finanény majetok bez kratkodobého finanéného majetku v
253A, 256A, 257A, 25XA) - [291A, 29XA/ 068 prepojenych udtovnych jednotkach (251A, 253A, 256A, 257A, 25XA) - [291A,
Own shares and ownership interests (252) 069 29XA/ 068
Acquisition of current financial assets (259, 314A) Vlastné akcie a vlastné obchodné podiely (/-/252) 069
- 1291A/ 070 Obstaravany kratkodoby finanény majetok (259,314A) - 291 070
Financial accounts (line 72 + line 73) 071 927,888 927,888 866,900 Finanéné Gsty r. 72 +r. 73 071 927 888 927 888 866 900
Cash (211, 213, 21X) 072 Peniaze (211,213,21X) 072
Bank accounts (221A, 22X, +/- 261) 073 927,888 927,888 866,900 Uc':ty v bankach (221A,22X,+/- 261) 073 927 888 927 888 866 900
Accruals/deferrals — total (Iines 75 to 78) 074 359,621 359,621 183,675 Casové rozligenie r. 064 az r. 067 074 359 621 359 621 183 675
Deferred expenses — long-term (381A, 382A) 075 Naklady buddcich obdobi dlhodobé (381A, 382A) 075
Deferred expenses — short-term (3814, 382A) 076 7,620 7,620 6,680 Naklady buddcich obdobi kratkodobé (381A, 382A) 076 7 620 7 620 6 680
Accrued income — long-term (385A) 077 Prijmy buducich obdobi dlhodobé (385A) 077
Accrued income — short-term (385A) 078 352,001 352,001 176,995 Prijmy buducich obdobi kratkodobé (385A) 078 352 001 352 001 176 995




Current accounting

Previous accounting

Bezné uctovné obdobie

Predchadzajuice uctovné

EQUITY AND LIABILITIES Line period period
EUR EUR
| TOTAL EQUITY AND LIABILITIES (line 80 + line 101 + line 141) 079 3,075,610 3,439,809
Equity (line 81 + line 85 + line 86 + line 87 + line 90 + line 93 + line 97 +
line 100) 080 1,867,453 1,994,955
Share capital — total (lines 82 to 84) 081 730,266 730,266
Share capital (411 or +/- 491) 082 730,266 730,266
Change in share capital +/- 419 083
Receivables from subscribed share capital (/-/353) 084
Share premium (412) 085
Other capital funds (413) 086
Legal reserves (line 88 + line 89) 087 73,026 73,026
Legal reserve fund and non-distributable reserve (417A, 418, 421A, 422) 088 73,026 73,026
Reserve for own shares and ownership interests (417A, 421A) 089
Other profit reserves (line 91 + line 92) 090
Statutory reserves (423, 42X) 091
Other reserves (427, 42X) 092
Valuation variances from revaluation — total (lines 94 to 96) 093
Valuation variances from the revaluation of assets and liabilities (+/- 414) 094
Valuation variances from equity investments (+/- 415) 095
Valuation variances from the revaluation in case of mergers, fusions, or
demergers (+/- 416) 096
Profit / (loss) of previous years (line 98 + line 99) 097 991,663 1,127,756
Retained earnings (428) 098 991,663 1,127,756
Loss carried forward (/-/429) 099
Profit / (loss) for the accounting period after taxes /+-/ line 01 - (line 81 +
line 85 + line 86 + line 87 + line 90 + line 93 + line 97 + line 101 + line 141) 100 72,498 63,907
Liabilities (line 102 + line 118 + line 121 + line 122 + line 136 + line 139 +
line 140) 101 1,148,724 1,134,308
Non-current liabilities — total (line 103 + lines 107 to 117) 102 9,491 23,560
Non-current trade liabilities — total (lines 104 to 106) 103
Trade liabilities to affiliated undertakings (321A, 475A, 476A) 104
Trade liabilities to undertakings in which the company has a participating
interest, except for liabilities to affiliated undertakings (321A, 475A, 476A) 105
Other trade liabilities (321A, 475A, 476A) 106
Net value of a contract (316A) 107
Other liabilities to affiliated undertakings (471A, 47XA) 108
Other liabilities to undertakings in which the company has a participating
interest, except for liabilities to affiliated undertakings (471A, 47XA) 109
Other non-current liabilities(479A, 47XA) 110
Long-term advance payments received (475A) 111
Long-term bills of exchange to be paid (478A) 112
Bonds issued (473A/-1255A) 113
Liabilities related to the social fund (472) 114 9,491 23,560
Other non-current liabilities (336A, 372A, 474A, 47XA) 115
Non-current liabilities from derivative transactions (373A, 377A) 116
Deferred tax liability (481A) 117
Long-term provisions (line 119 + line 120) 118 25,354 29,795
Legal provisions (451A) 119
Other provisions (459A, 45XA) 120 25,354 29,795

VLASTNE IMANIE A ZAVAZKY Riadok obdobie
EUR EUR
[ SPOLU VLASTNE IMANIE A ZAVAZKY r. 80 + r. 101 +r. 141 079 3075610 | 3439 809 |
‘Vlastnéimanier.81+r. 85+r.86+r.87+r.90+r.93 +r.97 +r.100 080 1867 453‘ 1994 955|
Zakladné imanie sucet (r. 82 az r. 84) 081 730 266 730 266
Zakladné imanie (411 alebo +/-491) 082 730 266 730 266
Zmena zakladného imania +/- 419 083
Pohladavky za upisané vlastné imanie (/-/353) 084
Emisné azio (412) 085
Ostatné kapitalové fondy (413) 086
Zakonné rezervné fondy (r. 077 +r. 078) 087 73 026 73 026
Zakonny rezervny fond a nedelitelny fond (417A, 418, 421A, 422) 088 73 026 73 026
Rezervny fond na vlastné akcie a vlastné podiely (417A, 421A) 089
Ostatné fondy zo zisku r. 91 +r. 92 090
Statutarne fondy (423,42X) 091
Ostatné fondy (427, 42X) 092
Oceiovacie rozdiely z precenenia sucet (r. 94 az r. 96) 093
Ocerlovacie rozdiely z precenenia majetku a zavazkov(+/-414) 094
Ocenovacie rozdiely z kapitalovych uéastin (+/-415) 095
Ocenovacie rozdiely z precenenia pri zlu€eni, splynuti a rozdeleni (+/-416) 096
Vysledok hospodarenia minulych rokov r. 98 +r. 99 097 991 663 1127 756
Nerozdeleny zisk minulych rokov (428) 098 991 663 1127 756
Neuhradena strata minulych rokov (/-/429) 099
Vysledok hospodarenia za uctovné obdobie po zdaneni /+-/r. 01 - (r. 81
+r.85+r.86+r.87+r.90+r.93+r.97 +r.101 +r. 141) 100 72 498 63 907
Zavazky r. 102 +r. 118 +r. 121 +r. 122 +r. 136 + r. 139 +r. 140 101 1148724 1134 308
Dlhodobé zavazky sucet (r. 103 + r. 107 az r. 117) 102 9491 23 560
Dlhodobé zavazky z obchodného styku sucet (r. 104 az r. 106) 103
ZavazKky z obchodného styku voéi prepojenym U¢tovnym jednotkam (321A,
475A, 476A) 104
ZavazKky z obchodného styku v ramci podielovej u¢asti okrem zavazkov voci
prepojenym ucétovnym jednotkam (321A, 475A, 476A) 105
Ostatné zavazky z obchodného styku (321A, 475A, 476A) 106
Cista hodnota zakazky (316A) 107
Ostatné zavazky vodéi prepojenym uctovnym jednotkam (471A, 47XA) 108
Ostatné zavazky v ramci podielovej U¢asti okrem zavazkov vodéi prepojenym
uctovnym jednotkam (471A, 47XA) 109
Ostatné dlhodobé zavazky (479A, 47XA) 110
Dlhodobo prijaté preddavky (475A) 111
Dlhodobé zmenky na Ghradu (478A) 112
Vydané dlhopisy (473A/-1255A) 113
Zavazky zo socialneho fondu (472) 114 9491 23560
Iné dlhodobé zavazky (336A, 372A, 474A, 47XA) 115
Dlhodobé zavazky z derivatovych operéacii (373A, 377A) 116
Odlozeny danovy zavazok (481A) 117
Dlhodobé rezervy r. 119 +r. 120 118 25 354 29 795
Zakonné rezervy (451A) 119
Ostatné rezervy (459A, 45XA) 120 25 354 29795




Current accounting

Previous accounting

EQUITY AND LIABILITIES line period period
EUR EUR

Long-term bank loans (461A, 46XA) 121

Current liabilities — total (line 123 + lines 127 to 135) 122 575,430 474,710

Trade liabilities — total (lines 124 to 126) 123 288,846 178,500

Trade liabilities to affiliated undertakings (321A, 322A, 324A, 325A, 326A,

32XA, 475A, 476A, 478A, 47XA) 124

Trade liabilities to undertakings in which the company has a participating

interest, except for liabilities to affiliated undertakings (321A, 322A, 324A,

325A, 326A, 32XA, 475A, 476A, 478A, 47XA) 125

Other trade liabilities (321A, 322A, 324A, 325A, 326A, 32XA, 475A, 476A,

478A, 47XA) 126 288,846 178,500

Net value of a contract (316A) 127

Other liabilities to affiliated undertakings (361A, 36XA, 471A, 47XA) 128

Other liabilities to undertakings in which the company has a participating

interest, except for liabilities to affiliated undertakings (361A, 36XA, 471A,

47XA) 129

Liabilities to partners and the association (364, 365, 366, 367, 368, 398A,

478A, 479A) 130

Liabilities to employees (331, 333, 33X, 479A) 131 144,920 131,560

Liabilities from social insurance (336A) 132 101,001 98,690

Tax liabilities and subsidies (341, 342, 343, 345, 346, 347, 34X) 133 29,238 30,927

Liabilities from derivative transactions (373A, 377A) 134

Other liabilities (372A, 379A, 474A, 475A, 479A, 47XA) 135 11,424 35,033

Short-term provisions (line 137 + line 138) 136 538,449 606,243

Legal provisions (323A, 451A) 137 122,820 124,532

Other provisions (323A, 32X, 459A, 45XA) 138 415,629 481,711
| Current bank loans (221A, 231, 232, 23X, 461A, 46XA) 139

Short-term financial assistance (241, 249, 24X, 473A

/-I255A) 140

Accruals/deferrals — total (lines 142 to 145) 141 59,433 310,546

Accrued expenses — long-term (383A) 142

Accrued expenses — short-term (383A) 143

Deferred income — long-term (384A) 144

Deferred income — short-term (384A) 145 59,433 310,546

o2 . . Predchadzajuice uctovné
. P . Bezné uctovné obdobie )
VLASTNE IMANIE A ZAVAZKY Riadok obdobie
EUR EUR
Dlhodobé bankové Gvery (461A, 46XA) 121
Kratkodobé zavazky sucet (r. 123 +r. 127 az r. 135) 122 575 430 474 710
Zavazky z obchodného styku sucet (r. 124 az r. 126) 123 288 846 178 500
Zavazky z obchodného styku voci prepojenym Gétovnym jednotkam (321A,
322A, 324A, 325A, 326A, 32XA, 475A, 476A, 478A, 47TXA) 124
Zavazky z obchodného styku v ramci podielovej U€asti okrem zavazkov vodi
prepojenym ucétovnym jednotkam (321A, 322A, 324A, 325A, 326A, 32XA,
475A, 476A, 478A, 47XA) 125
Ostatné zavazky z obchodného styku (321A, 322A, 324A, 325A, 326A, 32XA,
475A, 476A, 478A, 47XA) 126 288 846 178 500
Cista hodnota zékazky (316A) 127
Ostatné zavazky vocéi prepojenym uctovnym jednotkam (361A, 36XA, 471A,
47XA) 128
Ostatné zavazky v ramci podielovej U¢asti okrem zavazkov vodi prepojenym
uctovnym jednotkam (361A, 36XA, 471A, 47XA) 129
Zavazky voci spolo¢nikom a zdruzeniu (364, 365, 366, 367, 368, 398A,
478A, 479A) 130
Zavazky vo&i zamestnancom (331, 333, 33X, 479A) 131 144 920 131 560
Zavazky zo socidlneho poistenia (336, 479A) 132 101 001 98 690
Darové zavazky a dotécie (341, 342, 343, 345, 346, 347, 34X) 133 29 238 30927
Zavéazky z derivatovych operacii (373A, 377A) 134
Iné zavazky (372A, 379A, 474A, 475A, 479A, 47XA) 135 11424 35033
Kratkodobé rezervy r. 137 +r. 138 136 538 449 606 243
Zakonné rezervy (323A, 451A) 137 122 820 124 532
Ostatné rezervy (323A, 32X, 459A, 45XA) 138 415 629 481711
| Bezné bankové Uvery (221A, 231, 232, 23X, 461A, 46XA) 139 |
| Kratkodobé finanéné vypomoci (241, 249, 24X, 473A, /-/255A) 140 |

Casové rozlisenie stgéet (r. 142 az r. 145) 141 59 433 310 546
Vydavky buducich obdobi dlhodobé (383A) 142
Vydavky buducich obdobi kratkodobé (383A) 143
Vynosy buducich obdobi dlhodobé (384A) 144
Vynosy buducich obdobi kratkodobé (384A) 145 59 433 310 546




Income Statement as of December 31, 2022

Current accounting

Previous accounting

Income statement Line period period
EUR EUR

Net turnover (part of account class 6 according to the Act) 01 5,024,194 4,179,439

Operating income —total (lines 03 to 09) 02 5,026,313 4,267,968

Revenue from the sale of goods (604, 607) 03 228,132 104,317

Revenue from the sale of own products (601) 04 79,186

Revenue from the sale of services (602, 606) 05 4,716,876 4,075,122

Changes in internal inventories (+/-) (account group 61) 06 59,637

Own work capitalized (account group 62) 07

Revenue from the sale of non-current intangible assets, property, plant and

equipment, and material (641, 642) 08

Other operating income(644, 645, 646, 648, 655, 657) 09 2,119 28,892

Operating expenses —total (line 11 + line 12 + line 13 + line 14 + line 15 +

line 20 + line 21 + line 24 + line 25 + line 26) 10 4,933,387 4,194,441

Cost of goods sold (504, 507) 11 228,914 93,086

Consumption of materials, energy, and other non-storable supplies (501, 502,

503) 12 38,255 16,234

Valuation allowances for inventories (+/-) (505) 13

Services (account group 51) 14 1,364,040 976,488

Personnel expenses — total (lines 16 to 19) 15 3,240,690 3,082,679

Wages and salaries (521, 522) 16 2,281,688 2,158,381

Remuneration of members of the company's bodies or members of a

cooperative (523) 17 72,188 72,454

Social security expenses (524, 525, 526) 18 826,929 795,302

Social expenses (527, 528) 19 59,885 56,542

Taxes and fees (account group 53) 20 2,074 2,409

Amortization and valuation allowances for non-current intangible assets, and

depreciation and valuation allowances for property, plant and equipment (line

22 + line 23) 21 39,704 49,170

Amortization of non-current intangible assets and depreciation of property,

plant and equipment (551) 22 39,704 49,170

Valuation allowances for non-current intangible assets and for property, plant

and equipment (+/-) (553) 23

Residual value of non-current assets and material sold (541, 542) 24

Valuation allowances for receivables (+/-) (547) 25

Other operating expenses

(543, 544, 545, 546, 548, 549, 555, 557) 26 19,710 -25,625
| Profit / (loss) from operations (+/-) (line 02 - line 10) 27 92,926 73,527

Added value (line 03 + line 04 + line 05 + line 06 + line 07 ) - (line 11 + line

12 +line 13 + line 14) 28 3,392,985 3,153,268

Income from financing activities — total (line 30 + line 31 + line 35 + line

39 +line 42 + line 43 + line 44) 29 142

Revenue from the sale of securities and shares (661) 30

Income from non-current financial assets

(lines 32 to 34) 31

Yields on securities and ownership interests in affiliated undertakings (665A) 32

Yields on securities and ownership interests in undertakings in which the

company has a participating interest, except for yields of affiliated

undertakings (665A ) 33

Other yields on securities and ownership interests (665A) 34

Vykaz ziskov a strat k 31. decembru 2022

Bezné Gétovné obdobie Predchadzajuce uctovné
Vykaz ziskov a strét Riadok obdobie
EUR EUR

Cisty obrat (&ast Gétu triedy 6 podla zékona) 01 5024 194 4179 439

Vynosy z hospodarskej ¢innosti spolu sucet (r. 03 az r. 09) 02 5026 313 4 267 968

Trzby z predaja tovaru (604, 607) 03 228 132 104 317

Trzby z predaja vlastnych vyrobkov (601) 04 79 186

Trzby z predaja sluzieb (602, 606) 05 4716 876 4075 122

Zmena stavu vnutroorganiza¢nych zasob (+/- GU¢tova skupina 61) 06 59 637

Aktivacia (Uctova skupina 62) 07

Trzby z predaja dlhodobého nehmotného majetku, dlhodobého hmotného

majetku a materialu (641, 642) 08

Ostatné vynosy z hospodarskej €innosti (644,645,646,648,655,657) 09 2119 28 892

Naklady na hospodarsku €innost' spolur. 11 +r. 12 +r. 13 +r.14 +r. 15 +

r.20+r.21+r.24+r.25+r. 26 10 4 933 387 4194 441

Naklady vynaloZené na obstaranie predaného tovaru (504, 507) 11 228914 93 086

Spotreba materialu, energie a ostatnych neskladovatelnych dodavok (501,

502, 503) 12 38 255 16 234

Opravné polozky k zasobam (+/-) (505) 13

Sluzby (Ué¢tova skupina 51) 14 1364 040 976 488

Osobné naklady sucet (r.16 azr.19) 15 3 240 690 3082679

Mzdové naklady (521, 522) 16 2 281 688 2158 381

Odmeny ¢lenom organov spolo¢nosti a druzstva (523) 17 72188 72 454

Néaklady na socialne poistenie (524,525,526) 18 826 929 795 302

Socialne naklady (527, 528) 19 59 885 56 542

Dane a poplatky (U¢tova skupina 53) 20 2074 2 409

Odpisy a opravné polozky k dlhodobému nehmotnému majetku a dlhodobému

hmotnému majetku (r. 22 +r. 23) 21 39 704 49 170

Odpisy dlhodobého nehmotného majetku a dlhodobého hmotného majetku

(551) 22 39704 49 170

Opravné polozky k dlhodobému nehmotnému majetku a dlhodobému

hmotnému majetku (+/-) (553) 23

Zostatkova cena predaného dlhodobého majetku a predaného materiélu (541,

542) 24

Opravné polozky k pohladavkam (+/-) (547) 25

Ostatné naklady na hospodarsku Cinnost (543, 544,545, 546, 548, 549, 555,

557) 26 19 710 -25 625
| Vysledok hospodarenia z hospodarskej €innosti (+/-) (r. 02 - r. 10) 27 92 926 73 527

Pridana hodnota (r. 03 +r.04 +r.05+r.06 +r.07) - (r. 11 +r. 12 +r. 13 +

r.14) 28 3392 985 3153 268

Vynosy z finanénej ¢innosti spolur.30+r.31+r.35+r.39 +r.42 +r. 43

+r.44 29 142

Trzby z predaja cennych papierov a podielov (661) 30

Vynosy z dlhodobého finanéného majetku sucet (r. 32 az r. 34) 31

Vynosy z cennych papierov a podielov od prepojenych uctovnych jednotiek

(665A) 32

Vynosy z cennych papierov a podielov v podielovej G¢asti okrem vynosov

prepojenych uctovnych jednotiek (665A) 33

Ostatné vynosy z cennych papierov a podielov (665A) 34




Current accounting

Previous accounting

Bezné uctovné obdobie

Predchadzajuce ucétovné

Income statement Line period period
EUR EUR

Income from current financial assets — total (lines 36 to 38) 35
Income from current financial assets in affiliated undertakings (666A) 36
Income from current financial assets in undertakings in which the company
has a participating interest, except for income of affiliated undertakings
(666A) 37
Other income from current financial assets (666A) 38
Interest income (line 40 + line 41) 39 138
Interest income from affiliated undertakings (662A) 40
Other interest income (662A) 41 138
Foreign exchange gains (663) 42 4
Gains on the revaluation of securities and income from derivative transactions
(664, 667) 43
Other income from financing activities (668) 44
Expenses for financing activities — total (line 46 + line 47 + line 48 + line
49 + line 52 + line 53 + line 54) 45 815 845
Securities and shares sold (561) 46
Expenses for current financial assets (566) 47
Valuation allowances for financial assets (+/-) (565) 48
Interest expense (line 50 + line 51) 49
Interest expense for affiliated undertakings (562A) 50
Other interest expense (562A) 51
Foreign exchange losses (563) 52 31 35
Expenses for the revaluation of securities and expenses for derivative
transactions (564, 567) 53
Other expenses for financing activities (568, 569) 54 784 810
Profit / (loss) from financing activities (+/-)
(line 29 - line 45) 55 -673 -845
Profit / (loss) for the accounting period before taxes (+/-) (line 27 + line
55) 56 92,253 72,682
Income tax (line 58 + line 59) 57 19,755 8,775
Income tax — current (591, 595) 58 6,504 39,213
Income tax — deferred (+/-) (592) 59 13,251 -30,438
Transfer of the share in the net profit / (loss) to shareholders (+/-596) 60
Profit / (loss) for the accounting period after taxes (+/-) (line 56 - line 57 -
line 60) 61 72,498 63,907

Vykaz ziskov a strat Riadok obdobie
EUR EUR

Vynosy z kratkodobého finanéného majetku stcet (r. 36 az r. 38) 35
Vynosy z kratkodobého finanéného majetku od prepojenych uétovnych
jednotiek (666A) 36
Vynosy z kratkodobého finanéného majetku v podielovej U€asti okrem
vynosov prepojenych uétovnych jednotiek (666A) 37
Ostatné vynosy z kratkodobého finanéného majetku (666A) 38
Vynosové uroky (r. 40 +r. 41) 39 138
Vynosové uroky od prepojenych uétovnych jednotiek (662A) 40
Ostatné vynosové uroky (662A) 41 138
Kurzové zisky (663) 42 4
Vynosy z precenenia cennych papierov a vynosy z derivatovych operacii
(664,667) 43
Ostatné vynosy z finan€nej €innosti (668) 44
Naklady na finanént ¢innost' spolur. 46 +r.47 +r. 48 +r. 49 +r. 52 +r.
53 +r.54 45 815 845
Predané cenné papiere a podiely (561) 46
Naklady na kratkodoby finanény majetok (566) 47
Opravné polozky k finanénému majetku (+/-) (565) 48
Nékladové uroky (r. 50 + r. 51) 49
Nakladové uroky pre prepojené uctovné jednotky (562A) 50
Ostatné nakladové uroky (562A) 51
Kurzové straty (563) 52 31 35
Naklady na precenenie cennych papierov a naklady na derivatové operacie
(564,567) 53
Ostatné naklady na finanénu &innost (568, 569) 54 784 810
Vysledok hospodarenia z finanénej €innosti (+/-) (r. 29 - r. 45) 55 -673 -845
Vysledok hospodarenia za tictovné obdobie pred zdanenim (+/-) (r. 27 +
r. 55) 56 92 253 72 682
Dan z prijmov (r. 58 + r. 59) 57 19 755 8 775
Dan z prijmov splatna (591, 595) 58 6 504 39 213
Dan z prijmov odlozena (+/-) (592) 59 13 251 -30 438
Prevod podielov na vysledku hospodarenia spoloénikom (+/-596) 60
Vysledok hospodarenia za uctovné obdobie po zdaneni (+/-) (r. 56 - r. 57
-r.60) 61 72 498 63 907




Notes to the Financial Statements
as of December 31, 2022

A. INFORMATION ABOUT THE ACCOUNTING ENTITY

1. Establishment of the Company

The company Framatome Controls s. r. o. (further as “the company”) seated in Vajnorskd 137, Bratislava 831 04, was
established on March 10, 2006 and incorporated in the Commercial Register on April 28, 2006 (Commercial Register of the
District Court Bratislava | in Bratislava, Section Sro, Insert No.: 40391/B).

2. Core Business Activities According to the Extract from the Commercial Register

- software and hardware solutions and design of electrical systems for nuclear power plants and
preparing of relevant documentation.

3. Number of Employees

Information on the number of employees for the current accounting period and preceding accounting period is shown in the
following table:

Iltem 2022 2021
Average recalculated number of employees 69 67
4. Information on unlimited liability

The Company is not a partner with unlimited liability in other companies according to Article 56 (5) of the Commercial Law.
5. Legal reason for the preparation of the Financial Statements

The Financial Statements of the Company as at 31 December 2022 have been prepared as ordinary financial statements in
accordance with Article 17 (6) of Slovak Act No. 431/2002 Coll. on Accounting for the accounting period from January 1, 2022
to December 31, 2022.

6. Date of approval of the Financial Statements for the preceding accounting period

The Financial Statements of the Company as at December 31, 2021, i.e. for the preceding accounting period, were approved
by the shareholders at the Company’s general meeting on 7th April 2022.

B. INFORMATION ABOUT THE CONTROLLING PARTIES

Framatome Controls s. r. 0. is wholly owned subsidiary of Framatome S.A.S., whose registered Office is located at Tour
AREVA, 1 Place Jean Millier, 92400 Courbevoie, France.

Electricité de France (EDF) S.A. (75.5 percent), Mitsubishi Heavy Industries, LTD. (19.5 percent) and Assystem A.S. (5.0
percent) hold equity investments in Framatome S.A.S.

The consolidated financial statements for the largest group are prepared by EDF S.A. with its seat in France. A copy of the
consolidated financial statements will be made available upon request at the seat of the above stated company.

Company is not a parent company.

Poznamky individualnej uétovnej zavierky
zostavenej k 31. decembru 2022

A. INFORMACIE O UCTOVNEJ JEDNOTKE

1. Zalozenie spolo¢nosti

Spolo¢nost Framatome Controls s.r.o. (dalej len ,spolo€nost”) so sidlom Vajnorska 137, Bratislava 831 04, bola zaloZena
10.3.2006 a do obchodného registra bola zapisana 28.4.2006 (Obchodny register Okresného sudu Bratislava | v Bratislave,
oddiel Sro, vloZka 40391/B).

2. Hlavnymi ¢innost’ami spolo¢nosti podla vypisu z Obchodného registra

- softvérové, hardvérové riesenia a navrhy elektrickych systémov pre jadrové elektrarne
a vypracovanie prislusnej dokumentacie

3. Pocet zamestnancov

Udaje o poéte zamestnancov za beZzné a bezprostredne predchadzajice Uétovné obdobie je uvedeny v nasledujicom
prehlade:

Nazov polozky 2022 2021
Priemerny prepocitany pocet zamestnancov 69 67

4. Udaje o neobmedzenom ruéeni
Spolo¢nost nie je neobmedzene ruciacim spoloénikom v inych spoloénostiach podla § 56 ods. 5 Obchodného zakonnika..
5. Pravny doévod na zostavenie Uuc¢tovnej zavierky

Ugtovna zavierka Spolo¢nosti k 31. decembru 2022 je zostavena ako riadna Uétovna zavierka podia § 17 ods. 6 zakona NR
SR €. 431/2002 Z. z. o uctovnictve za uctovné obdobie od 1. januara 2022 do 31. decembra 2022.

6. Datum schvalenia uétovnej zavierky za predchadzajice uétovné obdobie

Ugtovna zavierka Spolognosti k 31. decembru 2021, za predchadzajlice G&tovné obdobie, bola schvalena valnym
zhromazdenim Spolo¢nosti dia 07.04.2022.

B. INFORMACIE O KONSOLIDOVANOM CELKU

Framatome Controls s.r.o. je 100% dcérskou spolo¢nostou Framatome S.A.S. so sidlo Tour AREVA, 1 Place Jean Millier,
92400 Courbevoie, Francuzsko.

Spolognost Framatome S.A.S. vlastnia spolo¢nosti Electricité de France (EDF) S.A. (75,5%), Mitsubishi Heavy Industries,
LTD (19,5% a Assystem A.S. (5%).

Konsolidovanu ucétovnu zavierku za najvacsiu skupinu zostavuje EDF S.A. so sidlom vo Francuzsku. Képiu konsolidovanej
uctovnej zavierky je mozné vyziadat v sidle uvedenej spoloCnosti.

Spoloc¢nost nie je materskou u&tovnou jednotkou.



C. INFORMATION ABOUT ACCOUNTING PRINCIPLES AND ACCOUNTING POLICIES

a) Basis of preparation

The company’s financial statements have been prepared in accordance with the Slovak Accounting Act and related accounting
procedures, on a going concern basis.

The company consistently applied the accounting methods and the general accounting principles

The company keeps its books on the accrual basis of accounting which means that all revenues and costs are recognized
when generated or incurred (and not when cash is received or paid), and they are recorded in the books and reported in the
financial statements of the periods to which they relate.

The company applies accounting principles and accounting procedures in accordance with the Accounting Act and accounting
procedures for entrepreneurs that apply in the Slovak Republic. All monetary amounts in the financial statements are stated
in whole euros, unless stated otherwise.

Long-term and short-term receivables, liabilities, credits and loans — receivables and liabilities are reported in the balance
sheet as long-term or short-term according to the remaining maturity period. A part of a long-term receivable and a part of a
long-term liability, the maturity of which is not longer than one year from the date on which the financial statements are
assembled, are reported in the balance sheet as a short-term receivable or a short-term liability.

b) Non-current intangible assets and property, plant and equipment

Acquired non-current assets are stated at cost, which includes the acquisition price and the related acquisition costs (such
ascustoms duty, transport, assembly and insurance).

Non-current assets produced by own activities are valued at own costs. Own costs are all direct costs incurred for production
or other activity and indirect costs that apply to production or other activity.

Amortization of non-current intangible assets is based on the expected useful lives of the assets. Amortization commences in
the month when the non-current asset was put into use. Low-value non-current intangible assets with an acquisition cost (or
conversion cost) of EUR 2 400 or less are written off when the asset is put into use.

Amortization of non-current tangible assets is based on the expected useful lives of the assets. Amortization commences on
the first day of the month following the date the non-current asset was put into use. Low-value non-current tangible assets
with an acquisition cost (or conversion cost) of EUR 1 700 or less are written off when the asset is put into use. Land is not
depreciated.

Estimated useful life, amortization method, and amortization rate are described in the following table:
Annual rate of

Estimated useful life in Depreciation

years method depreciation in %

Software 11 Linear 90.90%
Valuable rights (licences) 1.1 Linear 90.90%
Buildings, halls, and structures 40.0 Linear 2.50%
Individual tangible assets

- Office equipment and IT (1. group) 4.0 Linear 25.00%

- Office equipment and IT (2. group) 6.0 Linear 16.67%

- Inventory — integral parts 6.0 Linear 16.67%

- Inventory — separable parts 6.0 Linear 16.67%

c) Receivables

Receivables are valued at their nominal value except for: assigned receivables and receivables acquired via a contribution to
share capital which are valued at their acquisition cost, including costs related to the acquisition. Receivables are decreased
by the write-downs for any amounts expected to be irrecoverable.

d) Cash, stamps and vouchers

Cash, stamps and vouchers are valued at their nominal value. A value adjustment is created for any impairment.

C. INFORMACIE O UCTOVNYCH ZASADACH A UCTOVNYCH METODACH

a) Vychodiskéa pre zostavenie Uuétovnej zavierky
Ugtovna zavierka bola zostavena za predpokladu nepretrZitého trvania Spolognosti (going concern).
Ustovné metddy a véeobecné Utovné zasady boli Gétovnou jednotkou konzistentne aplikované.

Ugtovnictvo sa vedie na zéklade dodrzania éasovej a vecnej sUvislosti nakladov a vynosov. Za zaklad sa bert vSetky naklady
a vynosy, ktoré sa vztahuju na u¢tovné obdobie bez ohfadu na datum ich platenia.

Spolocnost uplatiiuje uctovne principy a postupy uctovania v sulade so zakonom o uctovnictve a s postupmi Uctovania pre
podnikatelov, ktoré platia v Slovenskej republike. U¢tovnictvo sa vedie v pefiaznych jednotkach slovenskej meny, t. j. v
eurdch.

Dlhodobé a kratkodobé pohladavky, zavazky, uvery a péziCky — pohladavky a zavazky sa v suvahe vykazuju ako dlhodobé
alebo kratkodobé podla zostatkovej doby splatnosti ku dfiu, ku ktorému sa zostavuje UStovna zavierka. Cast dlhodobej
pohladavky a €ast dlhodobého zavazku, ktorych splatnost’ nie je dlhSia ako jeden rok odo dia, ku ktorému sa zostavuje
Uctovna zavierka, sa vykazuju v suvahe ako kratkodoba pohladavka alebo kratkodoby zavazok.

b) Dlhodoby nehmotny a dlhodoby hmotny majetok

Dlhodoby majetok nakupovany sa ocenuje obstaravacou cenou, ktora zahffia cenu obstarania a naklady suvisiace s
obstaranim (clo, prepravu, montaz, poistné a pod.).

Dlhodoby majetok vytvoreny vlastnou €innost'ou sa ocefiuje vlastnymi nakladmi. Vlastnymi nakladmi su vSetky priame naklady
vynalozené na vyrobu alebo ind ¢innost a nepriame naklady, ktoré sa vztahuju na vyrobu alebo inu €innost.

Odpisy dlhodobého nehmotného majetku su stanovené vychadzajuc z predpokladanej doby jeho pouzivania a
predpokladaného priebehu jeho opotrebenia. Odpisovat sa zac¢ina v mesiaci, kedy je majetok uvedeny do pouzivania. Drobny
dlhodoby nehmotny majetok, ktorého obstaravacia cena (resp. vilastné naklady) je 2 400 EUR a nizSia, sa odpisuje
jednorazovo pri uvedeni do pouZivania.

Odpisy dlhodobého hmotného majetku su stanovené vychadzajuc z predpokladanej doby jeho pouzivania a predpokladaného
priebehu jeho opotrebenia. Odpisovat sa zacina v mesiaci, kedy je majetok uvedeny do pouzivania. Drobny dlhodoby hmotny
majetok, ktorého obstaravacia cena (resp. vlastné naklady) je 1 700 EUR a nizSia, sa odpisuje jednorazovo pri uvedeni do
pouzivania. Pozemky sa neodpisuju.

Predpokladana doba pouzivania, metdda odpisovania a odpisova sadzba su uvedené v nasledujucej tabulke:

Predpokladana doba Metéda Roc¢na odpisova
pouzivania v rokoch odpisovania sadzbav %
Softvér 1,1 Rovnomerna 90,90 %
Ocenitelné prava (licencie) 1,1 Rovnomerna 90,90 %
Stavby 40,0 Rovnomerna 2,50 %
Samostatny hnutelny majetok
- kancelarske vybavenie a IT (1. skup.) 4,0 Rovnomerna 25,00 %
- kancelarske vybavenie a IT (2. skup.) 6,0 Rovnomerna 16,67 %
- Inventar — neoddelitelné sucasti 6,0 Rovnomerna 16,67 %
- Inventar — oddelitelné sucasti 6,0 Rovnomerna 16,67 %

c) Pohladavky

Pohladavky pri ich vzniku sa ocefuju ich menovitou hodnotou; postupené pohfadavky a pohladavky nadobudnuté vkladom
do zakladného imania sa ocefiuju obstaravacou cenou vratane nakladov suvisiacich s obstaranim. Toto ocenenie sa zniZuje
0 pochybné a nevymozZzitelné pohladavky.

d) Penazné prostriedky a ceniny

Penazné prostriedky a ceniny sa ocenuju ich menovitou hodnotou. ZniZenie ich hodnoty sa vyjadruje opravnou poloZkou.



e) Prepaid expenses and accrued income

Prepaid expenses and accrued income are presented in accordance with the matching principle in terms of substance and
time.

f) Provisions

Provisions are liabilities representing the company’s present obligation resulting from past events, if it is probable that its
settlement will reduce the company’s resources in the future. Provisions are liabilities of uncertain timing or amount and are
stated at the expected amount of the existing liability at the balance-sheet date.

The set-up of a provision is posted to the respective expense account or asset account to which the liability relates. The use
of a provision is debited to the respective provision account, with a corresponding credit to the respective liability account.
The release of an unnecessary provision, or a part thereof, is accounted for using an accounting entry inverse to the
recognition of the set-up of the provision.

The provision for bonuses, rebates, discounts, and for returning the purchase price in the event of a complaint, is recorded
as a reduction of income originally generated with a corresponding credit entry to the provision account.

The company set up provisions for unused holiday, unbilled supplies, received services and other liabilities.
g) Liabilities

When initially recognized, liabilities are stated at their nominal value. Assumed liabilities are stated at cost. If reconciliation
procedures reveal that the actual amount of liabilities differs from the amount stated in the books, these liabilities are stated
in the books and financial statements at this actual amount.

h) Deferred revenues and accrued expenses

Deferred revenues and accrued expenses are stated at their nominal value and are stated at an amount reflecting the accrual
principle (matching income and expenses in the same accounting period).

i) Employee benefits

Wages, salaries, contributions to the Slovak state pension and social insurance plans, paid annual leave and paid sick leave,
bonuses and other non-monetary benefits (such as medical care) are recognized in the accounting period when incurred.

)] Foreign currency

Assets and liabilities denominated in foreign currency are translated to Euro as at the date of the accounting transaction by
the reference exchange rate determined and declared by the European Central Bank or National Bank of Slovakia as at the
date preceding the date of the accounting transaction.

Assets and liabilities denominated in a foreign currency (except for advance payments made and advance payments received)
are translated to Euro at the Balance Sheet date according to the reference exchange rate determined and declared by the
European Central Bank or the National Bank of Slovakia as at the Balance Sheet date and are recorded with an impact on
profit or loss.

Advance payments made and advance payments received in foreign currencies to or from bank account maintained in this
currency are translated to Euro as at the date of the accounting transaction by the reference exchange rate determined and
declared by the European Central Bank or the National Bank of Slovakia as at the date preceding the date of accounting
transaction.

Advance payments made and advance payments received in a foreign currency to or from bank account maintained in Euro
are translated to Euro by the exchange rate for which these values were purchased or sold.
Advance payments are not translated to Euro as of the Balance Sheet date.

k) Revenue

Revenue from own work and merchandise is net of value added tax. Revenue is also reduced by discounts and reductions
(quick payment discounts, bonuses, rebates, and credit notes etc.), irrespective of whether a customer was entitled to a
discount in advance or whether a discount was agreed subsequently.

Revenues are posted in the accounting period in which they are earned or incurred.

e) Naklady buducich obdobi a prijmy buducich obdobi

Néklady buducich obdobi a prijmy buducich obdobi sa vykazuju vo vySke, ktora je potrebna na dodrZzanie zdsady vecnej a
Casovej suvislosti s u¢tovnym obdobim.

f) Rezervy

Rezerva je zavazok predstavujuci existujucu povinnost spolo¢nosti, ktora vznikla z minulych udalosti a je pravdepodobné, ze
v buducnosti znizi jej ekonomické uzitky. Rezervy su zavazky s neurcitym ¢asovym vymedzenim alebo vySkou a ocenuju sa
odhadom v sume potrebnej na splneniu existujucej povinnosti ku driu, ku ktorému sa zostavuje uétovna zavierka.

Tvorba rezervy sa Uctuje na vecne prisludny nakladovy alebo majetkovy U€et, ku ktorému zavazok prislucha. Pouzitie rezervy
sa Uctuje na tarchu vecne prislusného uctu rezerv so suvztaznym zapisom v prospech vecne prisludného uctu zavéazkov.
Rozpustenie nepotrebnej rezervy alebo jej Easti sa u€tuje opacnym uctovnym zapisom ako sa uctovala tvorba rezervy.

Rezerva na bonusy, rabaty, skonta a vratenie kupnej ceny pri reklamacii sa tvori ako zniZenie pévodne dosiahnutych vynosov
S0 suvztaznym zapisom v prospech uctu rezerv.

Spoloc¢nost vytvorila rezervy na nevyCerpané dovolenky, nevyfakturované dodavky, prijaté sluzby a iné zavazky.
Q) Zavazky

Zavazky pri ich vzniku sa ocenuju menovitou hodnotou. Zavazky pri ich prevzati sa ocefuju obstaravacou cenou. Ak sa pri
inventarizacii zisti, Ze suma zdvazkov je ina ako ich vySka v uctovnictve, uvedu sa zavazky v uctovnictve a v uctovnej zavierke
v tomto zistenom oceneni.

h) Vydavky buducich obdobi a vynosy buducich obdobi

Vydavky buducich obdobi a vynosy buducich obdobi sa vykazuju vo vyske, ktora je potrebna na dodrzanie zasady vecnej a
Casovej suvislosti s u¢tovnym obdobim.

i) Zamestnanecké pozitky

Platy, mzdy, prispevky do Statnych déchodkovych a poistnych fondov, platena ro¢na dovolenka a platné zdravotna dovolenka,
bonusy a ostatné nepenazné pozitky (napr. zdravotna starostlivost) sa u¢tuju v u¢tovnom obdobi, s ktorym vecne a ¢asovo
sUvisia.

)] Cudzia mena

Majetok a zavazky vyjadrené v cudzej mene sa ku diu uskuto€nenia uctovného pripadu prepocitavaju na menu euro
referenénym vymennym kurzom uréenym a vyhlasenym Eurdpskou centralnou bankou alebo Narodnou bankou Slovenska v
den predchadzajuci diu uskutoénenia uétovného pripadu.

Majetok a zavéazky vyjadrené v cudzej mene (okrem prijatych a poskytnutych preddavkov) sa ku driu, ku ktorému sa zostavuje
uctovna zavierka, prepocitavaju na menu euro referenénym vymennym kurzom uréenym a vyhlasenym Eurépskou centralnou
bankou alebo Ndrodnou bankou Slovenska v defi, ku ktorému sa zostavuje UCtovna zavierka, a G¢tuju sa s vplyvom na
vysledok hospodarenia.

Prijaté a poskytnuté preddavky v cudzej mene prostrednictvom uétu vedeného v tejto cudzej mene sa prepocitavaju na menu
euro referenénym vymennym kurzom urenym a vyhlasenym Europskou centralnou bankou alebo Narodnou bankou
Slovenska v den predchadzajuci dfiu uskutoénenia uétovného pripadu.

Prijaté a poskytnuté preddavky v cudzej mene na ucet zriadeny v eurach a z uctu zriadeného v eurach sa prepocitavaju na
menu euro kurzom, za ktory boli tieto hodnoty nakipené alebo predané.
Prijaté a poskytnuté preddavky sa ku dnu, ku ktorému sa zostavuje uctovna zavierka, na menu euro uz neprepocitavaju.

k) Vynosy

Trzby za vlastné vykony a tovar neobsahuju dar z pridanej hodnoty. Su tiez zniZzené o zlavy a zrazky (rabaty, bonusy, skonta,
dobropisy a pod.), bez ohladu na to, & zdkaznik mal vopred na zlavu narok, alebo &i ide o dodato&ne uznanu zfavu.

Vynosy sa uctuju do obdobia, s ktorym €asovo a vecne suvisia.



1) Equity

The equity consists of the share capital, the legal reserve fund formed from the net profit reported in the financial statements
for the year in which the profit is first created and the result of management in the approval procedure.

The share capital of the company is reported in the amount entered in the commercial register of the district court. Any
increase or decrease in the share capital based on the decision of the general meeting, which was not registered on the day
of the financial statements, is reported as changes in the share capital. Deposits exceeding the share capital are reported as
share premium. Other capital funds are made up of cash deposits above the value of the share capital

m) Income tax due

Corporate income tax is expensed in the period when the tax liability arises. In the accompanying income statement, the tax
expense is calculated on the basis of the profit/(loss) before taxes adjusted for tax-deductible and tax non-deductible items
due to permanent and temporary adjustments to the tax base and any tax losses carried forward. The tax liability is stated net
of corporate income tax advances that the company paid during the year. If corporate income tax advances paid during the
year exceed the tax liability for the period, the company records an income tax receivable.

n) Deferred income tax

Deferred income tax arises from:

a) temporary differences between the carrying amount of assets and liabilities presented in the balance sheet and their
tax base;

b) the possibility to carry forward a tax loss to future periods, i.e. the possibility to deduct the tax loss from the tax base in
the future; and

c) the possibility to transfer unused tax deductions and other tax claims to future periods.

Deferred tax assets are recognized to the extent that it is probable that future taxable profit will be available against which the
temporary differences can be utilized.

To determine deferred income tax, tax rates expected to apply at the date on which the deferred tax is settled are used.

0) Leasing

Financial lease. The company did not lease any assets via finance leases during the reporting period.

Operating lease. Lease costs of assets under operating lease contracts are expensed as incurred over the period of the lease.
p) Correction of misstatements from previous periods

If the company identifies a significant error in the current period relating to previous accounting periods, it posts the relevant
adjustments to accumulated retained earnings and accumulated loss carried forward, i.e. without affecting the profit or loss of
the current year. Adjustments of insignificant errors from prior periods are posted to the relevant cost or revenue account in

the current period.

In 2022, the company did not account for the correction of prior period errors.

D. INFORMATION TO SUPPORT BALANCE SHEET AND INCOME STATEMENT ITEMS
1. Equity

The company did not create the capital fund from contributions under the Article 123 Sec. 2 and Article 217a of the Commercial
Code, as amended.

According to the ordinance of Ministry of Finance of the Slovak republic of December 2, 2015 no. MF/19927/2015-74, which
is determining the details about the individual financial statements and the extend of the information of the individual financial
statements to be disclosed for small accounting entities, during the 2022 period did not occur other transactions, to which the
company had to add explanatory information to support the Balance Sheet and Income Statement items.

D] Vlastné imanie

Vlastné imanie sa sklada zo zakladného imania, zakonného rezervného fondu tvoreného z Cistého zisku vykazaného v
uctovnej zavierke za rok, v ktorom sa zisk prvykrat vytvori a vysledku hospodarenia v schvalovacom konani.

Zakladné imanie spolo€nosti sa vykazuje vo vySke zapisanej v obchodnom registri okresného sudu. Pripadné zvySenie alebo
znizenie zakladného imania na zaklade rozhodnutia valného zhromazdenia, ktoré nebolo ku dnu ucétovnej zavierky
zaregistrované, sa vykazuje ako zmeny zakladného imania. Vklady presahujice zakladné imanie sa vykazuji ako emisné
azio. Ostatné kapitalové fondy su tvorené pefiaznymi vkladmi nad hodnotu zakladného imania.

m)  Splatna dani z prijmu

Dan z prijmov sa uctuje do nakladov spolo€nosti v obdobi vzniku dafiovej povinnosti a v priloZzenom vykaze ziskov a strat
spolognosti je vypoCitana zo zakladu vyplyvajuceho z hospodarskeho vysledku pred zdanenim, ktory bol upraveny o
pripocitatelné a odpoditatelné polozky z titulu trvalych a doasnych Uprav dafiového zdkladu a umorenie straty. Darnovy
zavazok je uvedeny po zniZeni o preddavky a dan z prijmov, ktoré spolo€nost uhradila v priebehu roka. V pripade, Ze
uhradené preddavky na dan z prijmu v priebehu roka su vy&Sie ako darfova povinnost za tento rok, spolo¢nost’ vykazuje
vyslednu dafiovu pohladavku.

n) Odlozena dan z prijmu

Odlozena dan z prijmu vyplyva z:

a) Rozdielov medzi ucétovnou hodnotou majetku a uctovnou hodnotou zavazkov vykazanou v sivahe a ich darnovou
zakladrou,

b) MozZnosti umorovat dafiovu stratu v budicnosti, pod ktorou sa rozumie moznost odpocitat dafiovu stratu od zakladu
dane v bududcnosti,

c) MozZnosti previest nevyuzité danové odpocty a iné dafové naroky do buducich obdobi.

Odlozena dariova pohladavka sa UcCtuje iba do takej vysky, do akej je pravdepodobné, ze bude mozné doCasné rozdiely
vyrovnat’ voCi buducemu zakladu dane.

Pri vypocte odloZenej dane sa pouzije sadzba dane z prijmov, o ktorej sa predpoklada, Ze bude platit v ¢ase vyrovnania
odlozenej dane.

0) Leasing

Finan¢ny leasing — Spolo¢nost si za vykazované obdobie neprenajimala Ziaden majetok na finan¢ny leasing.

Operativny leasing — Prenajom majetku formou operativneho leasingu sa Uctuje do nakladov priebezne poc¢as doby trvania
leasingovej zmluvy.

p) Opravy chyb minulych uétovnych obdobi

Ak Spoloc¢nost zisti v beznom uétovnom obdobi vyznamnu chybu tykajdcu sa minulych tétovnych obdobi, opravi tuto chybu
na uctoch 428 - Nerozdeleny zisk minulych rokov a 429 - Neuhradena strata minulych rokov, t. j. bez vplyvu na vysledok
hospodarenia v beznom u&tovnom obdobi. Opravy nevyznamnych chyb minulych uc¢tovnych obdobi sa uctuju v beznom
uctovnom obdobi na prislusny nakladovy alebo vynosovy ucet.

V roku 2022 Spolo¢nost neuctovala o oprave vyznamnych chyb minulych obdobi.

D. INFORMACIE, KTORE DOPLNUJU POLOZKY SUVAHY A VYKAZU ZISKOV A STRAT

1. Vlastné imanie

Spolo¢nost nevytvorila kapitalovy fond z prispevkov podla §123 ods. 2 a §217a Obchodného zakonnika v zneni neskorsich
predpisov.

Podla Opatrenia Ministerstva financii Slovenskej republiky z 2. decembra 2015 ¢&. MF/19927/2015-74, ktorym sa ustanovuju
podrobnosti o individualnej uétovnej zavierke a rozsahu udajov uréenych z individualnej uétovnej zavierky na zverejnenie pre
malé uctovné jednotky, v roku 2022 nenastali iné transakcie, ku ktorym by spolocnost, zaradena podla velkostnych kritérii
medzi malé uctovné jednotky, musela doplnit vysvetlujice informacie tykajuce sa poloziek suvahy a vykazu ziskov a strat.



E. OTHER ASSETS AND OTHER LIABILITES

1. Contingent assets

Contingent assets are potential assets arising from past events whose existence will only be confirmed by the occurrence of
one or more uncertain future events that are not under the entity’s control.

Type of contingent assets December 31, 2022 December 31, 2021
Rights from service contracts 0 0

Rights from insurance contracts 1,330,600 1,330,600
Rights from concessionaire contracts 0 0
Rights from license agreements 0 0
Rights from investing funds achieved from income tax exempt 0 0
Rights from privatisation 0 0
Rights from lawsuits 0 0
Other rights 0 0

2.  Contingent liabilities
The company does not record contingent liabilities in its bookkeeping in 2022.

Property taken for rent

The company leases office premises from BEST NOVA, s.r.0. under a property lease agreement, which is expected to end
by December 31, 2023. In the contract a possibility of extending the lease period is included, which the company intends to
use

Price including

Yearly rental and related services Price without VAT VAT VAT
Rental 124,003.50 EUR 24,800.70 EUR 148,804.20 EUR
Parking places 3,504.00 EUR 700.80 EUR 4,204.80 EUR
Fire safety (including trainings and 239.04 EUR 47.81 EUR 286.85 EUR
documentation updates
Total 127,746.54 EUR 25,549.31 EUR 153,295.85 EUR

The company leases car from CSOB Leasing, a.s. on operational leasing.
The company does not lease any assets held off-balance sheet.

Property given to rent
The company sub-leases part of its office premises from BEST NOVA, s.r.0. to the Slovak branch of Framatome GmbH, under
a property lease agreement.

F. POST BALANCE SHEET EVENTS

After 31 December 2022, no significant events have occurred that would require recognition or disclosure in the 2022 financial
statements.

G. OTHER INFORMATION

The company was not granted an exclusive right or a special right to provide services of public interest.
The provisions of 8 23d paragraph 6 of the Accounting Act do not apply to the company.

The ongoing military operation in Ukraine and the related sanctions targeted against the Russian Federation may have impact
on the European economies and globally. The entity does not have any direct exposure to Ukraine, Russia or Belarus.
However, the impact on the general economical situation may require revisions of certain assumptions and estimates. This
may lead to material adjustments to the carrying value of certain assets and liabilities potentially affected and their carrying
values within the next financial year. At this stage management is not able to reliably estimate the impact as events are
unfolding day-by-day.

The longer-term impact may also affect trading volumes, cash flows, and profitability. Nevertheless, at the date of these
financial statements the Company continues to meet its obligations as they fall due and therefore continues to apply the going
concern basis of preparation.

E. INFORMACIE O INYCH AKTIVACH A INYCH PASIVACH

1. Podmieneny majetok

Podmieneny majetkom sa rozumie mozny majetok, ktory vznikol v désledku minulych udalosti a ktorého existencia alebo
vlastnictvo zavisi od toho, ¢i nastane alebo nenastane jedna lebo viac neistych udalosti v buducnosti, ktorych vznik nezavisi
od uctovnej jednotky.

. ) . Stav k Stav k
Druh podmieneného majetku 31122022 31122021
Prava zo servisnych zmlav 0 0
Prava z poistnych zmlav 1330 600 1330 600
Prava z koncesionarskych zmlav 0 0
Prava z licenénych zmlav 0 0
Prava z investovania prostriedkov ziskanych oslobodenim od dane z prijmov 0 0
Prava z privatizacie 0 0
Prava zo sudnych sporov 0 0
Iné prava 0 0

2.  Podmienené zavazky
Spolo¢nost neeviduje v roku 2022 podmienené zavazky vo svojom uctovnictve.
Majetok vzaty do prenijmu

Spolocnost si prenajima kancelarske priestory od spoloCnosti BEST NOVA, s.r.o. na zaklade zmluvy o prenajme
nehnutelnosti, ktora kon¢i drnom 31.12.2023. V zmluve je moznost predizenia najmu, ktoru spolo¢nost planuje vyuzit.

Roc¢né najomné a sluzby s tym spojené Cena bez DPH DPH Cena vréat. DPH
Najomné 124 003,50 EUR 24 800,70 EUR 148 804,20 EUR
Parkovanie 3504,00 EUR 700,80 EUR 4204,80 EUR
Poziarna bezpecnost’ (vrat. Skoleni a aktualizacie 239,04 EUR 47,81 EUR 286,85 EUR

dokumentacie
Total rok

127 746,54 EUR 25 549,31 EUR 153 295,85 EUR
Spolo&nost si prenajima osobné auto od spoloénosti CSOB Leasing, a.s. formou operativneho leasingu.

Spolognost nema v najme Ziaden majetok vedeny na podsuvahovych uctoch.

Majetok dany do prenajmu
Spolo¢nost prenajimala kancelarske priestory od spolo¢nosti BEST NOVA, s.r.o. slovenskej organizacnej zlozke spolo¢nosti
Framatome GmbH na zaklade zmluvy o podnajme nehnutelnosti.

F. INFORMACIE O SKUTOCNOSTIACH, KTORE NASTALI PO DNI, KU KTOREMU SA
ZOSTAVUJE UCTOVNA ZAVIERKA, DO DNA ZOSTAVENIA UCTOVNEJ ZAVIERKY

Po 31. decembri 2022 a do dfia zostavenia uctovnej zavierky nenastali Ziadne také udalosti, ktoré by vyznamnym spésobom
ovplyvnili aktiva a pasiva Spolo¢nosti, okrem tych, ktoré su uvedené vysSie a ktoré su vysledkom beznej Cinnosti.

G. OSTATNE INFORMACIE

Spoloc¢nosti nebolo udelené vyluéné pravo alebo osobitné pravo poskytovat sluzby vo verejnom zaujme.
Na spolognost’ sa rovnako nevztahuje §23d ods. 6 zdkona o uétovnictve.

Aktualna vojenska operacia na Ukrajine a s fiou spojené sankcie voci Ruskej Federacii mézu mat vplyv na eurépsku a svetovu
ekonomicku situaciu. Spolo¢nost nema Ziadne priame obchodné vztahy s Ukrajinou, Ruskou Federaciou ¢&i Bieloruskom.
Dopad na celkovu ekonomicku situaciu si bude méct vyzadovat zmeny niektorych predpokladov a odhadov. Toto mdze viest
ku vyznamnym zmendm uctovnych hodndét aktiv a pasiv v priebehu nasledujuceho uctovného roka. V tomto momente
spolahlivo odhadnut dopad, kedZe situacia sa vyvija rapidnym tempom.

Dlhodoby efekt mbze zasiahnut objem transakcii, penazné toky, a ziskovost spolo€nosti. Spolo€nost ku dfiu zverejnenia
ustovnej zavierky spifia vSetky zavazky a pokraduje v predpoklade nepretrzitého trvania.
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Framatome Controls s. r. 0.
INDEPENDENT AUDITOR’S REPORT

To the Partner and Executive of Framatome Controls s.r. 0.:

REPORT ON THE AUDIT OF THE FINANCIAL STATEMENTS

Opinion

We have audited the financial statements of Framatome Controls s. r. 0. {the "Company”), which comprise the balance sheet

as at 31 December 2022, and the income statement for the year then ended, and notes to the financial statements, including
a summary of significant accounting policies.

In our opinion, the accompanying financial statements give a true and fair view of the financial position of the Company as at
31 December 2022, and its financial performance for the year then ended in accordance with the Act on Accounting No.
431/2002 Coll. as amended (the “Act on Accounting”).

Basis for Opinion

We conducted our audit in accordance with International Standards on Auditing. Our responsibilities under those standards
are further described in the Auditor’s Responsibilities for the Audit of the Financial Stotements section of our report. We are
independent of the Company in accordance with the provisions of Act No. 423/2015 Coll. on Statutory Audit and on
Amendment to and Supplementation of Act No. 431/2002 Coll. on Accounting, as amended (hereinafter the “Act on
Statutory Audit”) related to ethical reguirements, including the Code of Ethics for Auditors that are relevant to our audit of
the financial statements, and we have fulfilled our other ethical responsibilities in accordance with these requirements. We
believe that the audit evidence we have obtained is sufficient and appropriate to provide a basis for our opinion.

Responsibilities of Management for the Financial Statements

Management is responsible for the preparation of the financial statements that give a true and fair view in accordance with
the Act on Accounting, and for such internal control as management determines is necessary to enable the preparation of
financial statements that are free from material misstatement, whether due to fraud or error.

In preparing the financial statements, management is responsible for assessing the Company’s ability to continue as a going
concern, disclosing, as applicable, matters related to going concern and using the going concern basis of accounting, unless
management either intends to liquidate the Company or to cease operations, or has no realistic alternative but to do so.

Auditor’s Responsibilities for the Audit of the Financial Statements

Our objectives are to obtain reasonable assurance about whether the financial statements as a whole are free from material
misstatement, whether due to fraud or error, and to issue an auditor's report that includes our opinion. Reasonable
assurance is a high level of assurance, but is not a guarantee that an audit conducted in accordance with International
Standards on Auditing will always detect a material misstatement when it exists. Misstatements can arise from fraud or error
and are considered material if, individually or in the aggregate, they could reasonably be expected to influence the economic
decisions of users taken on the basis of these financial statements.

This is a translation of the original auditar’s report issued in the Slovak language to the acc ying financial its translated into the English language.
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Framatome Controls s. r. 0,
SPRAVA NEZAVISLEHO AUDITORA

Spolodnikovi a konatelovi spoleénosti Framatome Controls s roo.:

SPRAVA Z AUDITU UCTOVNE) ZAVIERKY
Ndzor

Uskutodnili sme audit détovne] zdvierky spoleénost] Framatome Controls 5. r. o, (dale] len spoladnost™), ktord zahffia sivahu
k 31, decembru 2022 wykaz ziskow a strat 2a rok, ktory sa skondil k uvedenému datumu, a poznamky, ktoré obsahujd sdhrn
wyznamnych détovnych zdsad a Utovnych metdd.

Podla nashe nazoru, prilofend Uétovna 2dvierka poskytuje pravdivy a verny abraz finanénej situdcie spolodnosti
k31 decembru 2022 a vysledku jej hospodarenia za rok, ktory sa skondil k uvedenédmu datumu, v sdlade so zikonom
£.431/2002 Z. 2. o uftovnictve v zneni neskordich predpisov (dalej len ,zdkon o Gétovnictve™).

Ziklad pre ndzor

Audit sme uskutolnili v sulade s Medzindrodnymi auditorskymi tandardmi. Maia zodpovednost podla tychto Standardov sa
bliifie uvddza v odseku Zodpovednost auditara za qudit dftavne] 2dwvierky. Od spolodnosti sme nezdvisli podla ustanoveni
rdkona & 423/2015 7. z. o Statutdrnom audite a o zmene a doplneni zdkona €. 431/2002 7. 2. o Oftovnictve v zneni neskoriich
predpisoy (dale] len zdkon o Statutdrnom audite”) tykajdcich sa etiky vratane Etického kédexu auditora, ktoré sl relevantné
pre ndd audit détovne] zdvierky, a spinili sme aj ostatné poZiadavky tychto ustanoven! tykajicich sa etiky. Sme presveddieni, 2e
2iskané auditorské dokazy poskytujl dostatodny a vhodny zaklad pre nas nazor.

Zodpovednost $tatutdmeha orgdnu za Gétovnd zdvierku

Statutdrny ergan spolodnasti zodpovedd za zostavenie Gftovne] zavierky tak, aby poskytovala pravdivy a verny obraz v silade
s0 zdkonom o détovnictve, a za interné kontroly, ktaré Statutdry orgdn spoloénasti povaiuje za potrebné pre zostavenie
uétavne] zdvierky, aby necbsahovala viyznamné nespravnostl, & ul v désledku podvodu alebo chyby.

Pri zostavovan| Uétovne] zdvierky Statutdrny organ zodpovedd 2a zhodnotenie schopnosti spolodénosti nepretriite pokradovat

v swaje] dinnosti, 2a oplsanie skutodnosti tykajdcich sa nepretriitého pokradovania v dinnosti, ak je to potrebné, a za poufitie
predpokladu nepretriitého pakradovania v éinnasti v Uétovnictve, ibaZe by mal v Gmysle spolodnost zlikvidovat alebo ukondit

jej éinnost, alebo by nemal ind redlnu moZnost ne tak urobit.

Zodpovednost auditora za audit détovne) 2dvierky

Maiou zodpovednostou je ziskat primerané uistenie, & dftovnd zdvierka ako celok neobsahuje viznamné nespravnosti, &i u
v disledku podvodu alebo chyby, a vydat spravu auditora, kiord cbsahuje nazor auditora. Frimerané uistenie predstavuje
wysoky stuperi uistenia, ale nie zaruku, Ze audit vwwkonany podfa Medzindrodnych auditorskych Standardov vidy odhali
pripadnd vwznamnd nespravnost. Nespravnosth m8iu vznikndt v désledku podvodu alebe chyby a povalujl sa za vyznamneg,
ak by balo opodstatnené ofakdvat, ie jednotlive alebo v sihrne ovplyvnia ekonomické rozhodnutia pouzivatelov, ktoré boli
prijaté na z2aklade tejto dftovne] 2dvierky.

Deloitte ornatuje jednu, resp. viacero spaleénosti spomedsi Deloitte Touche Tohmatsy Limited | OTTLT), jej globdline| siete Elenskych firiem a ich pridruienych
subjektov (spolofne dalej len  organizhoa Deloitte™). BTTL (dalej tief len  Deloitte Global®) a kafda 2 jej Senskych finem a pridruienych subjektos predstavuje
samostatry a nezhvisly gravoy subjekt, ktory nemcle ratafoval povinnostami alebo savdzowat iné subjekty v rémei arganizacie Celoitte vo vitabu k tretim osobdm.
DTTL, kakdd ¢ Elerskych firiem DTTL & kakdy pridrufeny subjekt rodpoveda len 12 svoje Okony a cpomenutia, a nie ra dkeny alebo opomenutia ingch subjekrov

v ramci organizacie Deloitte. Samotna spoloinost DTTL shuiby khentom neposkytuje. Viac informacii je dostupnych na waww deloitt e comfSkfo-nas.



As partof anaudit in accordance with International Standards on Auditing, we exercise professional judgment and maintain
professional scepticism throughout the audit. We also:

. Identify and assess the risks of material misstatement of the financial statements, whether due to fraud orerror, design
and perform audit proced ures responsive to those risks, and cbtain audit evidence that is sufficient and appropriate to
provide a basis for our opinion. The risk of not detecting a material misstatement resulting from fraud is higher than for
one resulting from error, as fraud may involve collusion, forgery, intentional omissions, misrepresentations, or the
override of internal contral.

. QObtain an understanding of internal control relevant to the audit in order to design audit procedures that are
appropriate in the circumstances, but not for the purpose of expressing an opinion on the effectiveness of the
Company's internal control.

. Evaluate the appropriateness of accounting policies used and the reasonableness of accounting estimates and related
disclosu res made by managemeant.

. Conclude on the appropriateness of management’s use of the going concern basis of accounting and, based on the
audit evidence cbtained, whether a material uncertainty exists related to events or conditions that may cast significant
doubt on the Company's ability to continue as a going concern. [fwe conclude that a material uncertainty exists, we are
reguired to draw attention in our auditor's report to the related disclosures in the financial statements or, if such
disclosures are inadeguate, to modify our opinion, Our conclusions are based on the audit evidence obtained up to the
date of cur auditor's report. However, future events or conditions may cause the Company to cease to continue as a
going concern.

. Evaluate the overall presentation, structure and content of the financial statements, including the disclosures, and
whetherthe financial statements represent the underlying transactions and events in a manner that achieves fair
presentation.

REPORT ON OTHER LEGAL AND REGULATORY REQUIREMENTS

Report on Information Disclosed in the Annual Report

The statutory body is responsible for information disclosed in the annual report prepared under the reguirements of the Act
on Accounting. Our opinicn on the financial statements stated above does not apply to other information in the annual
report.

Inconnection with the audit of financial statements, ocur responsibility is to gain an understanding of the information
disclosed inthe annual report and consider whether such informaticn is materially inconsistent with the financial statements
or our knowledge obtained inthe audit of the financial statements, or otherwise appears to be materially misstated.

Ag at the issuance date of the auditor's report on the audit of financial statements, the annual report was not available to us.

When we obtain the annual report, we will assess whether the Company's annual report includes information whose
disclesure is required under the Act on Accounting, and based on procedures performed during the audit of the financial
staterments, we will express an opinion on whether:
Information disclosed in the annual report prepared for 2022 is consistent with the financial statements for the relevant
wear; and
The annual repert includes information pursuant to the Act on Accounting.
Furthermore, we will disclose whether material misstatements were identified in the annual report based on our
understanding of the Company and its position, obtained in the audit of the financial statements.

Bratislava, 28 February 2023

Ing. Jozef Hybl, CA, FCCA, DiplFR
Responsible Auditor
Licence SKAu Mo, B57

On behalf of

Deloitte Audit s.ro.
Licence SKAu No. 014

This & a trarskation of the angnal suditars repon Bsued n the Sovak language ta the acom ganyng fmancal statem ents translated nto the Englsh language.

Wrdmcl auditu v silade s Medzindrodmymi auditorsky mi Standardmi uplatfiujerme odborny Usudok a zachovdvame

profesionalny skepticizmus podas celého auditu. Okrem toho:

- Identifikujerme a posudzujeme rizikd wznamne] nespravinosti bétowne] zadvierky, & ui v ddsledku podvodu alebo chyby,
navrhujeme a wkondvame auditorské postupy reagujldce na tieto rizikd a ziskavame auditorskeé dbékazy, ktoré si
dostatolng avhodné na poskytnutie zAakladu pre ndzor auditora. Riziko necdhalenia vyznamnej nespravnosti v ddsledku
podvodu je wyiiie ako riziko v désledku chyby, pretoie podvod mdie zahffiat tajnt dohodu, faliovanie, dmyselné
wynechanie, nepravdivé vyhlasenie alebo cbidenie internej kontroby.

- Oboznamujeme sa s internymi kontrolami relevantnymi pre audit, aby sme mohli navrhndt acditorské postupy vhod né
zadanychokolnostl, ale nie aby smewyjadrili ndzor na efekthnost internych kentrol spolodnosti.

- Hodnotime vhodnost poufitych détoviych zasad a Oltoviych metéd, ako aj primeranost Gétov nych odhadoy
asiwvisiacich informacil zverejnenych Statutarnym organom.

- Predkladame zaver o tom, & Statutdrny organ vhodne pouiiva Oftownd zasadu nepretriitého pokradovania v éinnosti,
anazaklade ziskanych auditorskych dékazow zéver otom, &i existuje vyznamna neistota v sivislosti s udalostami alebo
okolnostami, ktoré by mohli wwznamne spochybnit schopnost spolofnosti nepretriite pokradovat v dinnosti. Ak
dospejeme k zaveru, fe wiyznamnd neistota existuje, sme povinnl upozornit v nadej sprave auditora na suvisiace
informdcie uvedend v Oftovnej zavierke alebo, ak si takéto zverejnend informdcie nedostatod né, modifikowvat nad
nazor. Mate zdvery viak vychadzaju z auditorskych dékazow ziskanych do datumu wydania nade) spravy auditora, Budice
udalosti alebo ckolnosti wiak mbiu spdsobit, e spolodnost prestane pokradovat v nepretriite] Sinnosti.

- Hodnotime celkovl prezentdciu, Struktiru a obsah Gftovnej 2avierky vratane zverejnenych informacil, ako aj to, &
Uftovnd zavierka verne zobrazuje uskutodnend transakcie a udalosti.

SPRAVA Kk DALSIM POFIADAVKAM ZAKONOV A INYCH PRAVNYCH PREDPISOV

Sprava k informdcidm, ktoré sa uvddzajd vo wiroéne] sprive

Statutdrny orgdn je zod povedny za informdcie uvedend vo virod nej sprave zostavene] podla pofiadaviek zdkona o Gétovnictve.
MWag vyiiie uvedeny ndzor na dftownd zavierku sa nevztahuje na iné informacie vo wrod nej sprave.

Voslvislosti s aud itom uétovnej 2dvierky sme 2odpoved ni za oboznamenie sa s informaciami uvedenymi vo vyrolnej sprive
a za wyhodnotenie, ¢ tieto informacie nie sd vo wwznamnom nesdlade s Gétovnou zdvierkou alebo nadimi poznatkami, ktoré
sme ziskall podas auditu Udtovne] zévierky, alebo sa inak 2dajd byt wiznamne nespravie.

Wyrodnd sprvu sme ku diiu vydania spravy auditor z auditu Bdtovne] zdvierky nemall k dispozicil.
ked ziskame wyrofnd spravu, posudime, £iwyodna sprava spolodnosti cbsahuje informacie, ktorych uvedenie vyZaduje zakon
o Uftownictve, a na zaklade prac wykonanych podas auditu détovne| zavierky vyjadrime nazor, Zi:

informécie uvedené vo wyrofnej sprave zostavene] za rok 202 2 su v sdlade s Uctownou zdvierkou za dany rok,

wyrognd sprava cbsahuje informéacie podla zdkona o étovnictve.

Okrem toho uvedieme, £ sme zistili vyznamné nespravnost] vo wyrolnej sprive na zaklade nadich poznatkov o spolodnosti
ajej situdcli, ktoré sme ziskali podas auditu Gdtovne] zdvierky.

Bratislava 28. februdra 2023
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Ing. lozef Hybl, CA, FCCA, DiplFR
zodpovedny auditor
Licencia SkAu £ BS7

W mene spolodnosti
Deloitte Audit s.r.o.
Licencia SKAu £ 014
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